
Encare

Zmluva o združenej dodávke elektriny
86lo zmluvy: 20262DIO

(da@ im „Zmluva'} medzi:

Obec Zelenečencarei $,r.o,
ki 224/5, 91921 Zelenečlvei 732914, 811 08 Bral slava - mestskáSid la:

časť Staré Mesto

mB52 302 555:0:

21209W058 2021 1757720
10058 DPH:mp

Mestský súd BfaIislava Ill, Oddiel Sro, Vložka
136026/B

PeterHájovský, konateľa Ing. Tibor Mgr. Peter KysetiGa. $tarosb obceO

kwatel
Slovenská spQrŔerňa, 8.s. PIIfIla banka, a.s.Banka:Banka:

KOMASK2XTW
0IBAN:3

Kontaktná osoba:Kontaktná osoba: Mgr. Peter Kyselica. 0335541008,0902 560 560

E-maibvä adresa D:

(ďalej len 1r)

TiGRa-;Ti;;ina
(ďalej len

Dodávateľ a Odberateľ (ďalej spolu v tejto Zmluve ako „Zmluvné $tany" a samostatne aj ako Zmluvná strana-} sa dole uvedeného dňa

dohodU na uzavretí tejto zmluvy o združen8j dodávke elektriny kon@@mu adberateľoý elektriny (okrem zraniteľného odberateľa} v súlade

s ustanoveniami všeobecných obchodných podrnienok Dodávateľa pre zmluvy o združenej dodávke elektriny pre koncových odberateíelv

elektriny (okrem zaniterných odberateľov) (dalej ako ,VOP“}, ktoré tvoria Pritohu č. 3 Zmluvy a sú zverejnené na wehvorr! sídle Dodávateľa

Www.encare.sk, s nasledQWIW obsahom:

1. Úvodné ustanovenia, predmet Zmluvy

1.1

1.2

1.3

Pre účely vylúhnia pochybnosti, pojmy a výrazy uvedené v tejto Zmluve majú pre účely tejto Zmluvy význam definovaný vo VOP.

Zmluvné strany zároveň berú na vedomie. že ustanovenia tejto Zmluvy majú v prípade rozdielu prednosť pred ustanoveniami VOP,

Zmluvné strany podpisanim tejto Zmluvy potvrdäljú a vyhlasujú, že VOP sú neoddelitefnou súča$fau tejto Zmluvy

Predmetom Zmluvy je závbok !:>odávatefa nbezpečiť pre Odberateľa Združenú dodávku elektriny do OM Odberatefa (ktoré sú

špecifikované v Prílohe č. 1 Zmluvy), čomu zodpovedá záväzok Odbgrateľa odobrať elektrinu v zmysle tejto Zrnlwy a jej príloh od

Dodávateľa a zaptatiľ Dodávateľovi dohodnutú cenu za Združený dodávku elektriny v zmysle tejto Zmlwy av zmysle VOP.

Odberateľ sa zav&uje počas Obdobia dodávok odoberať elektHnu v rozsahu ce@ potreby svojej prevádzky a OM uv«iených

1.4

v Zmluve výhradne od Dodávateľa.
Podmienkou pre ckxlržanie začiatku termínu Obdobia dodávok je splnenie technických a obchodných podmienok pripojenia PC>S

a VOP Dodávateľa. V prípade že sa jedná o nwé OM, Združenú dodávku elektriny nerrnžr» začať skôr, ako dôjie k montáži

určeného meradla zo strany POS.

1.5

1-6
RZM je uvedené v Prílohe č. 1 Zhtuvy.

Priebeh dodávky eiektdny do príslušného CM je uvedený v .Odbemvan diagmme OM Odberatefa' dohodnutého v Prilohe č. 2

Zrnluvy. Pokiaľ Odberavý diagram aM Odbeateh nie je dohodnutý, mnoBtvo elektdny podľa predchádzajúcej vety zodpovedá

rowlomemému rozložaniu RZM na Obdobie dodávok {v prípade pdebehového merania) aleBO pQaía iypQVému diagíaRW odberu (v

prípade nepriebehového merania) zcxipovedajúcemu príslušnej di$tdbučnej$adzbe wťahujúcej sa na Ddberatefa a pňznaného pre

príslušné OM zo strany PD S; pokiaf je Obdobie dodávok dlhšie alebo kratšie ako 12 rnedawv, rovnomerné ndoženie RZM podľa

pndchádzajúcej vety bude zodpovedať alikvotnému objemu pre každý kalendárny mesiac Obdobh dodávok.

V pripade zmeny počtu aM, do ktaých je zo strany Dodávateľa zabezpe&>vani Združená dodávka. elektriny podľa tejto Zmluvy.

alebo zmeny RZM, je Odberateľ povinný písomne požiadať Dodávateľa o vykonanie zmeny/úpravy Prílohy č. l tejo Zmluvy.

V pripade ak k zmene na príslušnom aM dochádza zo strany PDS, k ak&alizáci} ýdaÄ3v v tejto Zmluve dochádza automaticky, bez

potreby uzavretia dodatku k Zmluve.

1.7

11.

2,1

Cenové ustanovenia, podmienky Združenej dodávky elektriny

Odberateľ sa zaväzuje uhrádzať Dodávateľovi cenu za Združení1 dodávku elektriny pozo$távajýcu z viacerých zložiek v zmysle
tejto Zmluvy a v zmysle VOP,
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Zmluvné strany sa dohodli na cene Združenej dodávky elektriny, ktorá sa bude uplatňovať počas celého Obdobia dodávok v zmysle

Prílohy č. 1 Zmluvy pre všetky OM podľa Prílohy č. 1 Zmluvy a ktorá pozostáva aj z týchto zložiek:

2,2.1 Cena elektriny: Cena FIX ako cena za dodávku elektriny (komodita vrátane prevzatie zodpovednosti za odchýlku) je

v celom rozsahu stanovená 6xne a je uvedená v bode 2.4 nižšie,

Cena za distribúciu elektňny a súvisiace služby je regulovaná podľa cenových rozhodnutí ÚRSO platných v čase

dodávky elektriny, resp. v súlade s príslušnými právnymi predpismi a ustanoveniami VOP.
Fixný mesačný poplatok za OM bude účtovaný v súlade s platným Cenníkom elektriny.

Prípadne iných poplatkov a plnení vyplývajúcich z VZPP a predpisov iných účastníkov trhu s elektrinou, ktoré sú pre

Zmluvné strany záväzné, vzťahujúcich sa na Združenú dodávku elektriny podľa tejto Zmluvy.

2.2.2

2.2.3

2.2,4

2.3

2.4

K cenám a platbám fx)dľa Zmluvy bude účtovaná DPH a ďalšie dane a poplatky podľa právnych predpisov platných v čase dodávky

elektriny.

Dohodnuté podmienky Združenej dodávky elektriny:

Mesačne (M)
zúčtované OM

90%

110%

100%

15. deň

15. deň

Ročn
zúčtované DM

90%

110%

100%

15, deň

15. deň

RZM MIN (mInimálne množstvo odberu elektriny počas Obdobia dodávok ako % objemu RZM):

RZM MAX (maximálne množstvo odberu elektriny počas Obdobia dodávok ako % objemu RZM):

Výška mesačnej platby za opakované plnenie:

Lehota splatnosti mesačnej platby za OI plnenie (v mesiaci):

Lehota splatnosti v GääT
Zasielanie faktúr

Odberateľ je platcom spotrebnej dane (áno/nie)

Zelená elektrina (rozsah v %)
Cena FIX

+
e

nie

0%

160,00

podľa platného Cenníka elektriny

2.5

2.6
Faktúra za príslušný mesiac dodávky obsahuje náležitosti v zmysle aktuálne účinných VZPP,

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, v trvaní odo dňa uzavretia Zmluvy do konca Obdobta dodávok.

111.

3.1

Záverečné ustanovenia

Odberateľ svojím podpisom na tejto Zmluve vyhlasuje, že ku dňu podpisu Zmluvy vykonal všetky potrebné úkony, ktoré súvisia

s dodávkou elektriny do OM uvedených v Prílohe č. 1 Zmluvy, ktoré sú potrebné pre riadne plnenie predmetu Zmluvy (najmä, nie

však výlučne riadne a včasné doručenie správnej výpovede doterajšej zmluvy o združenej dodávke elektriny, a pod.). Odberateľ sa

zaväzuje uhradiť Dodávateľovi akékoľvek a všetky náklady, ktoré Dodávateľovi vznikli v súvislosti s nepravdivosťou či neúplnosťou

vyhlásení uvedených v predchádzajúcej vete tohto bodu, alebo zavádzajúcim charakterom týchto vyhlásení. Príslušné ustanovenia

VOP týmto nie sú dotknuté.

Odberateľ berie na vedomie a súhlasí, že termín začiatku Obdobia dodávok sa môže meniť v súlade s lehotami Prevádzkového

poriadku príslušného PDS, Povinnosť Dodávateľa dodávať elektrinu do novopripojených OM vzniká až po splnení všetkých

povinností Odberateľa, a to v zmysle Prevádzkového poriadku príslušného PDS a VOP Dodávateľa.

Povinnosť Dodávateľa dodávať elektrinu doOM podľa tejtoZmluwwnká dňom, ktorý je uvedený v Prílohe č. 1 Zmluvy ako „Termín
začiatku Obdobia dodávoK' za predpokladu, že Odberateľ riadne a včas splnil svoju povinnosť vykonať všetky potrebné úkony

v zmysle bodu 3.1 Zmluvy, nie však skôr, ako vyplýva z bodu l.4 Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade nezaradené OM

Odberateľa uvedených v Prílohe č, 1 Zmluvy do bilančnej skupiny Dodávateľa z dôvodu na strane Odberateľa, je Dodávateľ
oprávnený zmeniť termín začiatok Obdobia dodávok na naiskorší možný termín (detQrminovaný zaradením OM Odberateľa

uvedených v Prílohe č. 1 Zmluvy do bilančnej skupiny Dodávateľa zo strany PDS po riadnom a včasnom splnení povinností
Odberateľa vykonať všetky potrebné úkony v zmysle bodu 3.1 Zmluvy), ktorý Dodávateľ oznámi Odberateľovi. Príslušné

ustanovenia VOP týmto nie sú dotknuté.

Ustanovenie odseku 19.6 VOP sa aplikuje v obmedzenom rozsahu v prípade, pokiaľ táto Zmluva je povinne zverejňovanou anluvou
v zmysle príslušných VZPP, a to v rozsahu povinne zverejňovaného obsahu Zmluvy.

Odberateľ týmto dáva Dodávateľovi súhlas na poskytnutie údajov zo Zmluvy, vrátane identifikačných údajov Odberateľa1 ktoré sú

potrebné pre zabezpečenie služieb súvisiacich s dodávkou elektriny (najmä súvisiacich s distribúciou elektriny) dotknutým tretím

stranám, ako aj pre marketingové účely s cieľom skvalitnenia služieb spojených s dodávkou elektriny. Odberateľ súhlasí s tým, že

Dodávateľ bude mať na základe tejto Zmluvy oprávnenie spracúvať osobné údaje dotknutých osôb (t. j. osôb konajúcich v mene

Odberateľa, resp. jeho zamestnancov poverených zo strany Odberateľa na komunikáciu s Dodávateľom). V ďalšom platia príslušné
ustanovenia VOP,

3.2

3,3

3.4

3.5
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3.6 Pokiaľ z tejto Zrnluw, resp. z VOP neWpt@a inak, Zmluvu je možné meniť len na základe pisomnq dohody oboch Zm{wných strán,

kmnou písomných dcdatkov podpisaných Zmluvnými stranami. Odberatef podpisom tejto Zmluvy potvrclzuje, že súhlasí s právom

[Mávateľa na jednostranné zmenu/úpravu VOP a jeho cenníkov. Dodávateľ je povinný werejniť zmenené/upravené VOP, resp.

cenníky na svojom webovom sídle www,encare.sk pred ich účinnosťou.

Odberateľ podpisom Zmluvy potvrdzuje. že v súlade s päslušnými ustanoveniami Pravidiel trhu s elektrinou bol Dodávateľom

poučený, náležite sa oboznámil a súh}así so všetkými p{xlmienkarni uplatnenia práv a povinností Zmluvných strán za Zmhivy, ktoré

sú uvedené v tejto Zmluve a VOP,

V prípade akejkoiVek zmeny LegMatívy v oblasti energetiky alebo Záväzných predpisov alebo akýchkoľvek rozhodnutí orgánov

verejnej moci, ktoré majú vplyv na práva a povinncsä Zmluvných strán vyplývajúce zo Zmluvy, Zmluvné strany súhlasia s tým, že

svoje prava a ®vinna sl vyplý%jú@ zo Zmluvy upravia v súlade s takto prijaýrni zmenami a/alebo rozhôdnulami.
Táio Zmluva sa uzatvára v 2 {dvoch) vyhotoveniach, z ktorých každá Zmluvná strana obdrží í aedno} vyhotovenie.

NeQddefiteľnými súčasťami tejto Zmíuvy sú tieto prí}ohy:

3.10.1 Príloha č. 1 „Dohodnuté Obdobie dcxlávok a špedfikácia OM Odberabra“,

3.iO.2 Príloha č' 2 „Odberový diagram OM Odberatefa-,

3.10.3 Priloha č. 3 ..VOP.

Odberateľ vyhlasuje a svojim podpisom Zmluvy potvrdzuje, že prílohy Zmluvy PH podpise Zmluve obdržal. s prílohami, ktoré sú

platné a účinné v okamihu podpisu Zmluvy sa riadne obcznámi l, ich obsahu porozumel, súhlasí s nimi a zaväzuje sa ich dodržiavať.

V prípade zmeny príloh f»stupom uvedeným v tejto Zmfwe, resp. vo VOP, sa takto zmenené prílohy stanú záväznými pre zmluvný

vzťah zalozeny medzi Zmluvnými stranami touto ZmIuvou a stanú sa neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy v deň, ktorým

nadobLldnú účinnosť, pokiaľ z VOP nevyplýva inak.

Zmluvné strany vyhlasujú, že sa oboznárnM s obsahom tejto Zmluvy, v plnom rozsahu s ním súhlasia a vyhlasujú, že pri podpise

tejto Zmluvy konal slobodne a vážne, a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy túto vlashoručrte podpisujú.

3,7

3.8

3.9

3.10

3.11,

Dodávateľ: Odberateľ; 86
$$

dňa: 30.12.2025 Zelenú dňa: 31 1

!č dpH: SK2i20b3Q058

Zmluva o zdnÉenej dodávke ebktHny é, 20262010{Veaa: 3.1.1)



Encore
Príloha č. 1
Obdobie dodávok a špecifikácia OM Odberateľa

Termín

ukončenia I Distribučná 1 Rezervovanázačiatku
Názov a adresa aM

(MWh)ObdobiaObdobia

dodávokdodávok

1 ,09520 A/331.01.202624ZZS40002433908 Zeleneč 27/2190, 91921 Zeleneč 01.01.2026

M

Upozornenie: Údaje uvedené v tejto prílohe nie sú zo strany Dodávateľa považované za požiadavku na zmenu akéhokoľvek parametra na

OM. Pri každom OM Dodávateľ spracúva technické dáta doručené od príslušného PDS a v plnom rozsahu ich akceptuje.

Dodávateľ: Odberateľ;

hg© g;3

$:.:F=)d
Bratislava, dňa: 30.12.2025 Zeleneč, dňa: 31.12.2025

52 302-555
212099005.3
H: 20990058

Zmluva o združenej dodávke elektňny č, 20262040 (Verzia: 3.1.1)
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Príloha č. 2

Odberový diagram OM Odberateľa

OM/mesiac 1 H 1 in I IV vI VII VIII V111 IX Xl XII XII MWh

mM
HM
OM 3
OM 4
ľM5
OM 6
OM 7
OM 8
OM 9

OM 10
mM

OM 12
mM
OM 14

OM 15

mM
OM 17

OM 18

OM 19

mM
OM 21

mM
OM 23

OM 24
mM

OM 26

OM 27
mM

aM 29

WM

b

nwm

e mMa zh: 3,1,1)
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Príloha č. 3

Všeobecné obchodné podmienky
encare, s.r.o.

pre zmluvy o združenej dodávke elektrIny pre koncových odberateľov elektriny
(okrem zraniteľných odberateľov)

účinné od 01.09.2023

RODNÉ Ó1.

1.1 neto všeobecné ochodné podmienky pre zmluvy o združenej

dodávke elektriny pre koncových odberateľov elektriny (okrem
zraniteľných odberateľov) (ďalej len „VOP") sú vydané v zmysle

ust. § 273 zákona č. 513/1991 Z. z. Obchodný zákonnik (ďalej len

„Obchodný zákonník“), v súlade s príslušnými ust. zákona č.

251/2012 Z, z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých

zákonov v zneni neskorších predpisov (ďalej len „Zákon
o energetike“), v súlade s Vyhláškou Úradu pre reguláciu

sieťových odvetvi č. 207/2023 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá

pre hlngovanie vnútorného trhu s elektrinou, obsahové náležitosti

prevádzkového poriadku prevádzkovateľa sústavy, organizátora

krátkodobého trhu s elektrinou a rozsah obchodných podmienok,

ktoré sú súčasťou prevádzkového poriadku prevádzkovateľa

sústavy, v súlade s ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi
a v súlade prevádzkovým poriadkom prevádzkovateľa
distribučnej sústavy, a vzťahujú sa na zmluvu o združenej

dodávke elektriny od $poločno sl enGarel s.r.o. so sidlom
Šoltésovej 7325/14, 811 08 Bratislava - mestská časť Staré

Mesto, iČO: 52 302 555, zapísaná v Obchodnom registri

Mestského súdu Bratislava III. Oddiel: Sro. Vložka č.: 136026/B,

DIČ: 2120990058, IČ DPH: SK2120990058 (ďalej len
„Dodávatel“ alebo „encare") koncovému odberateľovi elektriny,

okrem zraniterných odberateľov (ďalej len ,.Zmluva“).

Pre účely vylúčenia akýchkoľvek pochybností, tieto VOP sa

nevzťahujú na dodávku elektriny len tým zraniterným

odberateľom, ktorí (i) riadne a včas (ak majú cenu nepodliehajúcu
cenovej regulácii) urobili prejav vôle smerujúci k uplatneniu práva

na mnu regulovanú zo strany ÚRSO počas Obdobia dodávok
alebo (ii) riadne a včas (ak majú cenu regulovanú zo strany
ÚRSO) neurobili prejav vôle ukončiť zmluvu o združenej dodávke

elektriny za cenu regulovanú zo strany ÚRSO, alebo (iii) sú
domácnosťami
Zmluvnými stranami Zmluvy sú Dodávateľ na jednej sBane a na

strane druhej koncový odberateľ elektriny (ďalej len „Odberateľ“),
spoločne tiež „Zmluvné strany“ alebo „Účastníci“ a samostatne
aj „Zmluvná strana-. Odberateľ môže byť pripojený k distribučnej

sústave na napäťovej úrovni nízkeho napätia (ďalej len „NN-), na

napäťovej úrovni vysokého napätia (ďalej len „VN") alebo veľmi
vysokého napätia (ďalej len „WN").
VOP tvoria neoddelitefnú súčasť Zmluvy. V pripade ak jednotlivé

ustanovenia Zmluvy obsahujú odlišnú úpravu práv a povinností

Zmluvných strán v porovnaní s úpravou ob$iahnutou vo VOP,
majú ustanovenia Zmluvy prednosť pred ustanoveniami VOP,
nakoľko zmluvným spôsobom menia, resp. upravujú ustanovenia
VOP. Zmluvné strany sa v takomto pripade zaväzujú upraviť ich
záväzkový vzťah založený Zmluvou čo najkomplexnejšie
av možných prípadoch v nadväznosti na ustanovenia VOP,

v súlaae s prislušnymi platnými právnymi predpismi a v súlade

s pravidlami poctivého obchodného styku,
Aktuálne znenie VOP je dostupné na webovom sidle Dodávateľa

www.encare.sk, alebo na vyžiadanie od Dodávateľa.

1.2

1.3

1.4

1.5

11. VÝKLAD NIEKTORÝCH POJMOV

Pre účely vylúčenia pochybností v súvislosti s definíciami

uvedenými vo VOP alebo v Zmluve platí, že:

slová v jednom gramatickom rode označujú všetky rody;
slová v jednotnom čísle označujú taktiež množné číslo a slová
v množnom čísle označuiú ai číslo jednotné:
ustanovenia obsahujúce slovo „súhlasiť, „odsúhlasiľ' alebo

„súhlas/dohoda- vyžadujú, aby súhlas alebo dohoda boli

zaznomenané v pisomnej forme:

{a)

(b)

(c)

(d) definície pojmov v texte VOP a\ebo Zmluvy nemusia začínať
veľkým pismenom ani nemusia byť uvedené v úvodzovkách

Nasledujúce pojmy a výrazy uvádzané vo VOP alebo v Zmluve
majú pre účely Zmluvy tento význam:

Cena elektriny: cena za dodanú elektrinu, ktorej výška je pevnou
sadzbou dohodnutá priamo v Zmluve (ďalej aj „Cena FIX'}, alebo

ktorej spôsob určenia je naviazaný na SPOT cenu a je dohodnutý
priamo v Zmluve (ďalej aj ,Cena K6POT"}, alebo ktorej výška je
dohodnutá odkazom na príslušný Cenník elektriny, príp. ktorej
výška je dohodnutá kombináciou všetkých alebo niektorých

z vyššie uvedených spôscX>ov (ďalej aj „Cena KOMBI“), Ak nie je
v Zmluve alebo v príslušnom Cenníku elektriny uvedené inak,
Cena elektriny sa uvádza bez dane z pridanej hodnoty a bez
spotrebnej dane z elektriny,

Cenník elektriny: môže definovať Cenu elektriny, Fixné

mesačné poplatky, ktoré Dodávateľ zverejňuje na svojom
webovom sidle www.encare.sk.

Cenník služieb: môže definovať administratívne poplatky,

náklady v súvislosti s obmedzením alebo prerušením dodávky
elektriny a/alebo distribúcie elektriny a prípadným následným

obnovením dodávky elektriny a/alebo distribúcie elektriny
a prípadné ďalšie položky ra ťarchu Odberateľa, ktoré Dodávateľ
zverejňuje na svojom webovom sídle www.encare.sk.

Distribúcia elektriny: preprava elektriny distribučnou sústavou

na časti vymedzeného územia na účel jej prepravy Odberateľovi

Dodávateľ: subjekt definovaný vo VOP a v Zmluve, oprávnený

na dodávku elektriny, t. j. spoločnosť encare.

Dodávateľ poslednej Inštancie: držiteľ povolenia na dodávku

elektriny, ktorý dodáva elektrinu koncovým odberateľom elektriny,
ktorého rozhodnutím urči Úrad pre reguláciu sieťových odvetvi.

Dodávka elektriny: predaj elektriny.
ECB: Európska centrálna banka.
EIC: určitý číselný idetnifikátor odberného miesta pridelovaný
v súlade so štandardom združenia prevádzkovateľov distribučnej
sústavy.

Faktúra: doklad o dodaných tovaroch a službách splňajúci
náležitosti VZPP; Dodanie rovnakého druhu tovaru alebo služby
v opakovaných dohodnutých lehotách sa v zmysle VZPP

považuje za opakované dodanie tovaru alebo služby; dodávka

elektriny a distibučné služby sú opakovaným dodaním tovaru

a služby. Faktúry sú vystavované spoločne za dodávku elektriny

a za distribučné služby. ako i za ďalšie služby súvisiace

s Dodávkou elektriny.
Pokiaľ zo Zmluvy nevyplýva inak, Faktúry vystavované zo strany

Dodávateľa budú Odberateľovi zasielané elektronickou formou,

za podmienok uvedených v týchto VOP.
ľ"'ixné mesačné poplatky: akékoľvek a všetky fixné zložky

zmluvnej ceny, ak sú takto označené v Zmluve, ktoré sú splatné
na mesačnej báze a sú osobitne dohodnuté Zmluvnými stranami.

Konečná cena: súhrn položiek v zmysle odseku 5.1 VOP,
Legislativa v oblasti energetiky: príslušné ustanovenia

právnych predpisov vzťahujúcich sa na predmet Zmluvy, najmä
ustanovenia Obchodného zákonníka, Zákona o energetike,
zákona č. 250/2012 Z. z, o regulácii v sieťových odvetviach
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o reguláciľ'),
ustanovenia Pravidiel trhu s elektrinou a ustanovenia

akýchkoľvek vykonávacích alebo súvisiacich všeobecne

záväzných právnych predpisov, vrátane príslušnej cenovej

regulácie, predpisov v oblasti štandardov distHbúcie elektriny
a dodávky elektriny a pod., vrátane príslušných narIadení
a smerníc EÚ.

Lehota splatnosti: znamená lehotu uvedenú vo VOP alebo
vyplývajúcu z VOP, ktorá začína plynúť dňom vystavenia Faktúry

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

2.8

2.9

2.10

2.11

2.12

2.13

2.14
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alebo Vyúčtwa ej faktúry a v rámd ktorý je pri slušná Zmluvná

strana povInná zaplatiť fakturovanú sumu, pokial iná Lehota

splatnosti nevyplýva zo Zmluvy.
Obdobie dodávok: obdobie vo vzťahu k prislušnému OM, počas

ktorého trvá (t) záväzok Dcdávatefa dodávať Odberateíovi
eloktrinu a ai) záväzok Odber3tefa odoberať elektrinu od
Qodávate laI v súlade so ZmIuvou a iei prílohami.

Odberné elektrické zarIadenIe: zariadenie. ktoré slúži na odber

elektriny a ktoré je možné pŔpojE IIa distribučné sústavu alebo na
elektrickú pripoAy.
Odberné miesto: miesta odberu elektriny Odbeíateía, vybavené
určeným meradlom; za jedno odberné miesto sa považuje jedno
alebo viac odborných ©fek{rických zariadení užívaných

Odberateľom, sústredených do stavby alebo súboru $tavŕeb;
dodávka äektriny sa uskutcčňuje prechodom elektriny urč6ným
meradk)m prevádzkovateľa disUbučnej sústavy (dalei ten „OM“).
Odchýlka Odberatefa: odchýlka Odberateía ako účastnika trhu

s elektrinou, ktorá vznikla v určitom časovom úseku

(vyhodnacovartá každých 15 minút}, ako rozdiel medzi zmluvng

dohodnutým množ$tvorn dodávky ($tanoveným vzmysle
preaikcie krivky odberu na základe p©dchádzajťicich obdobI)

a dQdaným alebo adDbratým mnoŽstvom Bleklriny v reálnom
Čase

Organizátor krátkodobého trhu s elektrinou: regulovaný

$ubjgkt, ktorý je držilefom povolenia na činnosť organizátora
krátkodobého trhu s elektrinou (ďalej len ,OKTE').
Pracovný deň: deň okrem saboly, nedele alebo iného dňa, ktorý

je na únml Slovenskej republiky dňom pracovného pokoja,

Pravdi tá trhu s elektrinou: Vyhláška úradu pre reguláciu

sieťových odvetví č. 207/2023 Z, z ktorou sa ustanovujú pravidlá

pre fungovanie vnútorného hItu s elektrinou, obsahavé náležitosti
prevádzkového poriadku prevádzkovateľa sústavy, organizátora
krátkodobého trhu s elektr{nou a rozsah obchodných podmienok,

ktoré sú súčasťou pnvádzkového poriadku prevádzkovateľa
sústavy.
Prevádzkovateľ distribučneJ sústavy: osoba oprávnená na

distäbúciu elektriny na základe povolenia vydaného zo strany
Úradu pre mguláciu sieťových odvetvi (cía lei len „PDF},
Prevádzkový poriadok OKTE: dokument vydaný OKTE,

schválený Uradom pre reguláciu sieťových odvetví upravujúcim
(okrem iného) podmienky zúčtovania a vy$paHadania odchýlky
subjektov zúčtovanIa, správu a zber nameHnýCh údajev

a pravidlá centrálnej faktBrácie poplatkov súvisiacich

s prevädzkovanim sústavy.

Prevádzkový poriadok PD S: dokument vydaný prislušným RDS
a schválený zo strany Uradu pre reguláciu sieťových odveM.

upravujúci podmienky prevádzky distribučnej sústavy, práva
a povinnosti jednotlivých dotknutých úéa$tnikov trhu s elektrinou,
Ročné zmluvné rnnožstvo: Zmluvnými stranami dohodnuté

množstvo elektriny, ktoré je uvedené v Zmluve (resp. jej
prilotých) pre prislušnš OM, na obdobie virvanf 12 (dvanást}

mesiacov Mej aj „RZM'), bez ohľadu na Zmlwnäobdobie, ktoré

počas Obdobia dodávok Odberateľ p©dpokladä počas

Zmluvného obdobia odobrať aDodävatel sa zaväzuje pre
Odberateľa zabezpečiť. V pripade ak je Zmluvné obdobie kratšIe
alebo dlhšie ako 12 (dvanásť mesiacov). zmluvné množstvo bude

valikvotnej výške RZM.

RZM MAX: maximálne množstvo odberu elektriny počas Obdobb

dodávok dohodnut@ v Zmluve formou % z objemu RZM, inak
110% R2M.

RZM MIN: rninimálne množstvo odberu elektriny počas Obdobia

dodávok dohodnuté v Zmluve formou % objemu RZM, inak 90%
RZM

2.15

2.16

2.17

2.18

2.19

2.20

2.21

2.22

2.23

2.24

2.25

2.26 5hv núdze velektroenergeäke: näh ly nedostatok alebo
hrQziaci nedostatok elektriny, zmena frekvencie v sústave nad

alebo pod úroveň určenú pre technické prostriedky
nbezp8čujúw automatické odpájanie zariadeni od sústavy

v súlade s technickými podmienkami prevádZkQvaiera

prenosovej sú$tavy pcdra Š 20 Zákona energetike alebo
prerušenie paralelne) prevádzky prenosových sústav, ktoré ínôže

spôsobiť významné zniženie alebo prerušenie dodávok ekktäny
alebo vyradenie energetických zariadeni z činnosti. alebo
ohrozenie života a zdravia ludi na vymedzenom úzerni 81ebo na

I Zákon č. t57n018 z. h o m8tralógii ao Knew o dwínení niektorých zákonov

časti vyrnedzeného územia v dôsledku {a) mimoriadnej udalosti

alebo kíZDWj stuäcie, (b) opatrení hQSpMáíSkej mobäizäGie, (c)
havárií na zariadeniach na výrobu. prenos a distribúciu elektriny

aj mimo vymedzeného úze aria. kl} ohíozenia bezpečnosti
a sporahlivosu prevádzky sústavy. (e) nevyrovnanej bilancie

sústavy alebo }ej časti. (Otres#}éhQ Činu teraÉzmuŔ Stavom núdze

v elektroenergeHke je aj stav podľa Š 20 ods. 12 Zákona

o energetike.
SPOT eena {lSOT_CIKTEhd}: Cena elektriny na dennom trhu

OKTE vprislušnej obchodnej hodine (zyereHovaná denne na
stránke https VM4kih$y9k/km@ýobVlrhäv$Qjnenie-
udabv/celkove-W$1ecky«it), alebo na inom mieste webavéha
sídla OKTE, nepodliehajúca cenovej regulácii.

Technické podmienky: dokument vydaný prislušným PD$, ktorý
zabezpečuje nedi$käminačné, transparentné, bezpečné

pópojertie, pristup a pnvádZkovanie distribučnej sústavy, určuje

technické podmienky pripojenia, pravidlá prevádzkovania
distribučnej sústavy a záväzné kritériá technidej bezpečnosti

diskibuänj sústavy, ktoré obsahujú ndmä {i) Mlnické
podmienky na merarýe elektriny vzrahujúce $a na základné
pravidlá merania. {i) prevádzku a kontrolu určeného meradla,

princípy postupu pd poruchách a poškodeniach mgraciGh

zariadeni, (iii) zásady prevádzkovania elektrických zarIadeni,
(iv} popis existujúcich pripcjeni do distribučnej sústavy, (v)

technické a prevádzkové úmedzenia pre digdbučnš sústavy.
Určené meradlo: meradlo . materializovaná míera alebo
zariadenie používané na realizáciu meraní, samostatné alebo

v spojení s jedným prfdavným zariadením alebo s viacerýný

pridavný#1 zaHadeniarni, určené na povinnú mekolagickú

kontrolu alebo na posúdenie zhody1.

ÚRSO: Úrad pre reguiäciu $ieÍQVýCh odvetvi, ktorého postavenie

definuje Zákon o regulácii, a ktorý je orgánom štátnej správy pre

oblasť regulácie sierových odveNI $ cefQ$1w8rF$kou

pôsobnosťou.
Vyúčto%cia faktúra: doklad o dodaných tovaroch a službách

$plňajúci náležitosti VZPP, pedstavujúci vyúčtovanie dodávky
efekläny a súvisiacich služieb, obsahujúci vyúčtovaciu platbu
(bud neciaplatok alebo preplatok), ktorej výšku $tanovi Dadávatef

pre Zúäovade obdobie a všetky odberné miesta uvedené

v Zm{uve, ako rozdiel medzi Konečnou cenou stanovenou pre
ZÚČtoYacie obdobie na základe skutočne nameraného množstva

elektriny (ak lieh údaje nebudú kdispozicii, na základe údajov

o dodávke elektriny v súlade soZáväznými predpismi). a celkovej

sumy Faklúr vystavených za Zúčtovacie obdobie, Na účely dane

z pridanej hodnoty sa Vyúčbvacia faktúra povaŽuje za QpravnÚ

faktúru vystavenú v súlade s § 25 Zákona o DPH.

VZPP: všeobecne záväzné právne predpisy platné a účinné
v danom čaw na území Slovenskej republiky, vrátane noriem
Európskej únie podľa platného a účinného právneho stavu.

Zákon o DPH: zákon č, 22Zr20€>4 Z. z o dani z pridanej hodnoty
v zneni neskorších predpisov.

Záväzné predpIsy: Zrnluva, VOP. Legislatíva v oblasti
energetiky, Provádzkový poriadok (predpisy} RDS aTechnické

podmienky
Združená dodávka elektriny: séäa technických a právnych

úkonov zameraných na a spočiva}Gc,ich v (i) opakovanej dodávke
elektriny Dodávateľom zdistribuďnej sústavy príslušného PDS do

Odberného miesta Odberateľa, (1} ubezpečenie distribúcie

elektriny a súvisiacich služieb do Odberného mi8sta Odberateľa
a M) prevzala zodpovednosti za adchýlku za Odbeíatefa, na

základe uzavretej, platný a ÚČinFBj Zmiuvy.

Zmluvné obdobie: obdobie trvania Zmluvy (pôvodne

dohodnutej) a následne obdobie bvania prolon9ovanej Zmluvy,
Zraniteľhý odberateľ;
{1) odberatef elektriny v dwnácnosti,
(ii) odberateľ elektriny mimo domäcnosú s celkovým ročným

odberom elektriny za predchádzajúci rok najviac M 000
kwh

(itD odberateľ elektriny mimo domácnosti okrem odberateľa
elekkiny podla odseku (ii), kto 1ý QdQberá elektrinu na

prevádŽku zariadenia sociálnych služieb zapís3ného do

2.27

2.28

2.29

2.30

2.31

2.32

2.33

2.34

2.35

2.36

2.37
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registra sociálnych služieb2, na prevádzku zariadenia
sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately3, na

prevádzku bytového domu s nájomnými bytmi vo vlastníctve
obce alebo vyššieho územného celku, ktoré sú určené na

sociálne bývanie podľa osobitného predpisu4, alebo na

prevádzku bytového domu s nájomnými bytmi v rámci štátom

podporovaného nájomného bývania podľa osobitného
predpisu5,

(iv) skupina koncových odberateľov elektriny, ktorými sú

vlastníci bytov a nebytových priestorov v bytovom dome,
odoberajúca elektrinu na výrobu tepla a ohrev teplej

úžitkovej vody pre domácnosl, zákonne zastúpená fyzickou

osobou alebo právnickou osobou vykonávajúcou správu

spoločného tepelného zdroja záSQbujúceho bytový dom
teplom a teplou úžitkovou vodou6.

Legálna definícia pojmu Zraniteíný odberateľ je obsiahnutá
v Legislatíve v oblasti energetiky, pričom v prípade novelizácie

tejto legálnej definície, bude pojem Zraniteľný odberateľ mať ten
význam, ktorý bude vyplývať z Legislatívy v oblasti energeäky.
Zúčtovacie obdobie: obdobie dvanástich (12) mesiacov alebo
akékoľvek kratšie obdobie, za ktoré sa vykonáva vyúčtovanie

Združenej dodávky elektriny. Posledné Zúčtovacie obdobie sa
končí dňom ukončenia Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu.

2.38

Pojmy použité v týchto VOP, ktoré nie sú vymedzené vyššie,

majú význam, ktorý im pripisuje Legislatíva v oblasti energetiky,

a ak nie sú definované tam, majú význam, ktorý im pripisujú

prevádzkové predpisy PDS alebo technické podmienky PDS, ak
kontext nebude vyžadovať inak. V prípade nezhody medzi

pojmami vymedzenými vo VOP av Legislative v oblasti
energetiky, prednosť majú pojmy vymedzené v Legislatíve
v oblasti energetiky, V prípade nezhody medzi pojmarni

vymedzenými v prevádzkových predpisoch PDS a technických
podmienkach PDS, prednosť majú pojmy vymedzené

v prevádzkových predpisoch PDS.

UZATVORENIE ZMLUW, ZMENA ZMLUVY111.

Zmluva sa uzatvára výlučne v písomnej forme a ak zo Zmluvy

nevyplýva inak, Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom

podpísania Zmluvy oprávnenými zástupcami Zmluvných strán,
pričom Dodávateľ zabezpečuje združenú dodávku elektHny dňom

zaťHtia Obdobia dodávok, najneskôr však dňom priradenia OM

do bilančnej skupiny Dodávateľa. Pokiaľ sa na účinnosť Zmluvy
vyžaduje jej zverejnenie v zmysle VZPP, Zmluva nenadobudne
účinnosť skôr ako dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia, ak

sa Zmluvné strany nedohodli, že Zmluva nadobudne účinnosť
neskôr po jej zverejnení. Ak Zmluvu uzatvára za niektorú zo

Zmluvných strán splnomocnenec konajúci na základe
plnomocenstva, neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sa stáva aj
originálne vyhotovenie písomného plnomocenstva, ktoré
oprávňuje splnomocnenca konať v potrebnom rozsahu, t. j.
v rozsahu na podpísanie Zmluvy s tým, že podpis splnomocniteľa
na tomto plnomocenstve musi byť úradne osvedčený.

Zmluva sa uzatvára najmä (1) v mieste sídla Dodávateľa za
prítomnosti oprávnených zástupcov Zmluvných strán, a to na
podnet Odberateľa alebo Dodávateľa, (ii) v mieste sídla
Odberateľa za prítomnosti oprávnených zástupcov Zmluvných

strán, a to na podnet Odberateľa alebo Dodávateľa, (iii)
záväzným a včasným prijatím vlastnoručne podpísaného
plSQmnéno návrnuí doručeného osobne, alebo poštou, alebo
kuriérskou službou, alebo e-mailom, ak nebude oprávnený
zástupca Dodávateľa a Odberateľa súčasne prítomní pri

podpisovaní Zmluvy, (iv) elektronicky, za podmienok

stanovených Dodávateľom (napr. odsúhtasením formuláru na

webom sídle Dodávateľa).

Tieto VOP sa podpísaním Zmluvy stávajú neoddeliteľnou

a záväznou súčasťou Zmluvy.

3.1

3.2

3,3

2 § 62 zákona č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a daplneni zákona č.

455/1991 Zb. o živnostenskom podnikani (živnostenský zákon) vzneni neskorších
predpisov
3 § 45 zákona č. 305/2005 Z. z. o sociálnoprávnej ochrane detí a sociálnej kuratele

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršich prepdio sv

4 S 21 zákona č. 443/2040 Z. z odotáciách na rozvoj bývania a o soúálnom b®ani
v znenl zákon ač. 358/2020 Z. z.

3.4 Zmluvné strany berú na vedomie, že časť Zmluvy sa uzatvára
odkazom na Ueto VOP a na príslušné kogentné ustanovenia

Legislatívy v oblasti energetiky, pričom Zmluvné strany sa dohodli

tieto ustanovenia považovať za záväzné spoIU s ustanoveniami
Zmluvy.

Totožnosť osôb konajúcich v mene/za Zmluvnú stranu sú
Zmluvné strany povinné preukázať pred uzavretím Zmluvy.
Pokiaľ v Zmluve, alebo vo VOP nie je uvedené inak, zmeniť alebo
upraviť zmluvne dohodnuté podmienky môžu Zmluvné strany
výlučne postupne číslovanými dodatkami v písomnej forme,

vyhotovenými na základe Zmluvy a VOP, a riadne podpísanými

Zmluvnými stranami. Každý takto vyhotovený dodatok k Zmluve

sa stáva neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. Prípadná zmena

identifikačných údajov Zmluvných strán (napr.: obchodného
mena, sídla, adresy pre poštový styk, čísla účtu, kontaktných
osôb a ich kontaktov), resp. prípadná zmena označenia OM

(alebo jeho prečí slovania) či zmena technických údajov OM

nezakladá povinnosť uzatvoriť dodatok k Zmluve; Zmluvné strany
sú však povinné informovať sa navzájom o zmenách v zmysle

tohto odseku formou pisomného oznámenia podpísaného
oprávnenými zástupcami, alebo emailom, doručeného do 10-tich

dní odo dňa príslušnej zmeny, V pripade porušenia povinnosti
informovať druhú Zmluvnú stranu, porušujúca Zmluvná strana

zodpovedá druhej Zmluvnej strane za škodu, ktorá nesplnením

tejto povinnosti vznikla, Odberateľ berie na vedomie a súhlasí, že

Dodávateí je oprávnený upraviť fakturáciu vo vzťahu k OM

Odberateľa, pri ktorom dalo k zmene jeho technických údajov,
bez ohľadu na skutočnosť, či túto zmenu oznámil Dodávatefovi

Odberateľ, alebo PDS. Riadne vyhotovené a doručené písomné
oznámenie zmeny údajov sa považuje za súčasť Zmluvy,

Zmeny/úpravy Zmluvy nadobúdajú platnosť a účinnosť
v termínoch a za podmienok v nich uvedených.

Za zmenu Zmluvy, resp. zmluvných podmienok sa nepovažuje
ich úprava vyvolané zmenou kogentných ustanovení Legislatívy

v oblasti energetiky, pokiaľ takáto úprava nepresahuje rámec

vyvolaný zmenou Legislativy v oblasti energeúky. Za

predpokladu, ak Zmluvu nie je možné zmeniť jednostranným
úkonom Dodávateľa, pňčom potreba zmeny Zmluvy je vyvolané
zmenou Legislativy v oblasti energetiky, je Dodávateľ oprávnený

požiadať Odberateľa o uzavretie dodatku k Zmluve, ktorý by

odrážal zmeny vyvolané zrnenou právneho stavu a Odberateľ je
povinný na základe takejto výzvy uzavrieť dodatok k Zmluve,

ktorým by sa dosiahol súlad s novým právnym stavom,

Odmietnutie povinnosti uzatvorenia dodatku k Zmluve v takomto
pripade znamená podstatné porušenie povinnosti Odberateľa

a oprávňuje Dodávateľa odstúpiť od Zmluvy,
Pred uzavretím Zmluvy bol Odberateľ zo strany Dodávateľa
poučený o legilslatívnych podmienkach pre priznanie štatútu

Zraniteľného odberateľa v zrnysle Legislatívy v oblasti energetiky
a Odberateľ podpisom Zmluvy zároveň potvrdzuje, že nie je
Zraniteľným odberateľom a ak áno tak zároveň (i) nemá počas
Obdobia dodávok záujem o cenu regulovanú zo strany ÚRSO

alebo (ii) urobí/iI prejav vôle, aby počas Obdobia dodávok nemal

priznanú cenu regulovanú zo strany ÚRSO,

Dodávateľ si vyhradzuje právo neuzatvoriť s poteciálnym

Odberateíom zmluvu na dodávku elektriny najmä, nie však

výlučne v prípade 0) ak na strane Odberateľa je osoba, voči ktorej
Dodávateľ eviduje neuhradené pohľadávky po Lehote splatnosl
z akéhokoľvek právneho alebo zmluvného vzťahu, vrátane už
ukončených vzťahov (ďalej ako „Dlžník“), (ii) ak na ôtrane

Odberateľa je osoba ovládajúca Dlžnika, alebo osoba ovládaná
Dlžníkom, alebo osoba, ktorej ovládajúca osoba je osobou

ovládajúcou Dlžníka alebo ktorej ovlädajúca osoba je osobou
ovládanou Dlžníkom, (iii) ak ie Odberateľ v kríze vzmysle

príslušných ustanovení Obchodného zákonníka, (iv) ak

Odberatel nie je vlastníkom Odberného elektrického zariadenia
alebo nehnuteľnosti, v ktorom sa nachádza Odberné elektrické

zariadenie a nepreukáže pre Dodávateľa akceptovateľný súhlas

3.5

3.6

3.7

3.8

3.9

5 Zákon č. 222/2022 Z. z. o štátnej podpore nájomného bývania a o zmene a doplnení
niektorých zákonov
6 § 2 ods. 5 zákona č. 182/1993 Z. z. o Ylastnl;tve bytov a nebytových priestorov v znení

neskoršich predpisov
7§ 43a až § 45 Občianskeho zákonníka
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Encare
(alebo iný titul, napr. nájomná zmlwa) viagnika Odbernéha
elektrického zariadenia ateba nehnutefnos$, v ktororn sa

nachádza Odberné elektrické zariadenie, {v) ak kOM, ku ktorému

odberatef elektHny ngwhuje uzatvoňľ zmluvu, je uzatvorená

príslušná dodávková zmluva s iným dodávatofom elektriny, (vO,
ak Odbentef nevyhovie podmienkam Dodávatehvho interného
hodnotenia kred}bility a/atebon WasWe vopred bankový záruku

alebo iný zábezpeku vo výške, $päSObOFr} a za podmienok

stanovených Dodámtelom, ku ktorej bol vwvaný, (vB) ak je
Odberateľ Zraniiefným odberateľom a má mať počas Obdobia

dodávok priznaný cenu regulovanú zo strany URSO , (viii) ak

Odberatef nernä uzatvorenú zmluvu o pripojení do distribučnej
sústavy s POS (Odberateľ je povinný ju E>odávatefovi predlcžK
knahliadnutiu ešte pred uzatvorením Zrnluvy, ak o ňu Dodávateí
požiada), {ix) ak zo strany Odberateľa neboli splnené všetky
technické a obchodné podmienky wžadované PDS, (x)

Odberateľ, resp. OM P registrované na agngätora alebo na

nezávislého 8gregätQFa (agRgäcia nexibility) (to znamená je
poskytovateľom {lexĹbiíity}. (xi) Odberateľ, resp. aM je súč©tbu
skupiny zdiefania, {xH) Odberate f, resp. OM ie súčasťou
energetického spoločenstva alebo komunity vyrábajúcej energiu

z obnovitefných zdrojov energie.
Dodävater je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v pripade, ak po jej

umvreti zistí, že Odberatef napĺňa znaky pripadov uvedenýiŔ
vyššie v tomto odseku VOP.
Každá Zmluva sa spravidla vzťahuje len na @dno OM
Odberateľa. Ak sa však pro$tredn[GtvQm jednej listiny uzavrie
zmluva zabapečujúca Združenú dodávky elektriny do viacerých
OM Odberateľa, má sa za to, že vo vzťahu ku každému aM je
uzavretá osobitná Zmluva. Takéto osobitné zmluvy sa pritom

posudzujú samostatne8.

Ak je osobou evidovanou ako odberateľ elektriny na pri$tušnom
OM osoba odlišná od yjastnika nehRutefnosl alebo OdbeméhD

elektrického zaHaderŔa, je Odberateľ povinný pri podpise Zmluvy

predložiť pisoHlný súhlas Webe doklad o užívawm práve)
vlastníka tejto nehnuteľnosti aíebc Odberného elektrického

zariadenia s uzatvo@ním Zmluvy. Pre vylúčenie pochybnosti,
Dodávateľ Éniciaävne neskúma právny vzťah Odberateľa
k nehnuteľnosti, resp. k Odbernérnu elektäckému zariadeniu.

Dodávateľ má však právo požiadať a Odberatgf má povinnosť na

základe požiadavky Dodávateľa predložiť bez zbytočného
odkladu doklad o užívacom práve k nehnuteľnosti aiebop{somný
súhlas vlastníka nehnuteľnosti alebo Odberného elektrického

zariadenia s uzatvorenlm Zmluvy do OM.

Odberateľ je odo dňa podpisu Zmluvy povinný poskytnúť
Dodávateľovi potrebnú SÚäRnQsr $merujúcu kwkQnaniu zmeny
dodávateľa elektriny alebo kzaradeniu OM Odberateľa do

bihnčnej skupiny Dodávateľa (ďalej len ,Proces zmeny
dodávateľa') a je tiež povinný aktivne ukončí zmluvný vzťah

s dolerajširr: dodávateľom eleklriny (tak aby Dodávateľ mohol
dodávať elektrinu do OM Odberateľa počnúc dňom Obdobia
dodávok) wábne {ne)vykonania úkonov, aäy poäa$ Obdobia

dodávok nemal päznanú cenu regulovanú zo strany URSO

a zdržať sa právnych a iných úkonov. ktorých účelom alebo
následkarn bude newkonanie zmeny dodávateľa elektriny alebo
zmarenie Procesu zmeny dodávateľa (napriklad vo forme

dodatočného advolávania alebo rušenia výpovede alebo inej

fonny ukončenia zalluvy s dotemjširn dodávateľom elektriny,
uzatvorenia novej zmluvy s iným dodávateľom elektriny, alebo
antedatov2nie 2mlu try g iným dQdáYateÍom elektriny).

Odberateľ berie na vedomie skutočnosť, že do OM je možné

uzavrieľ zmluvu ozdruženej dodávke elektriny len spolu

s preneserlim zodpovednosti za adchýlku, a to len s jednýín
dodävatefoín elektňny. Z vyššie uvedeného dôvodu Odberateľ

nesmie mať v čase trvania Zmluvy uzavretú s iným dadävatefom
elektriny platnú a účinnú zmluvu, ktorej predmetom je dodávka

elektriny alebo združená dodávka elektriny do pdslušného aM,

da ktorého zabezpečuje Združenú dodávku elokhiny Dodávateľ.

PrB vyiÚČenie pochybnosti pIa 8, že wjde o porušenie tei to
povinnosti v pripade, ak ti) Odberateľ uzavrie s iným

dodávateľom eiektdny zmIuvu podľa pIvej vety tohto odseku. ak
má takáto zmluva nadobudnúť účinnosť až zmenou dodávateľa

elektriny a bilančnej skupiny alebo (ii) Dodávateľ udeli

3.10

3.11

3.12

3.13

' Š 275 ach 1 Obcnadného zäkonnika

predchádzajúci písomný súhlas s dodávkou elektriny zo strany

iného dodávatefa elektriny.
Ak ani do 21 dni ad Zmluvnými stranami dahodnutéhc začialku

Obdobia dodávok nedí4de vo vzíahu kprislušnérnu OM

Odberateľa k zrnen9 dodávateľa eiektHny (1 } Proces zmeny
dQdávatefa nebude v tejo lehote úspešne ukončený v prospech
Dodávateľa), a b z dôvacbv na strane niektorej zo Zmluvných

strán, je Dodávatef oprávnený Zmluvu jednosiranne ukončiť
odslúpením od nej, aj v pripade, ak by Zmluva doposiaľ nebola

účinná (napr. v prípade povinne wenjňovaný6h zrnlúv). Toto

právo však môže Doc}ävater využiť najneskôr do vykonania
zmeny dodávatefa elektriny, v dôsledku ktorej začne
poskytovanie Združen ai dodávky elektriny, U$!anavenÉe odseku
6,IQ týmto nie je dotknuté

3.14

IV. PODMIENKYZDRUŽENEJ DODÁVKY ELEKTRINY

Podmienky dodávky elektriny

V rámci Združenei dodávky elektriny sa Dodávalef zaväzuje

hdévať Odberatercvi elektrinu v kvalite, ktorá zodpovedá
Technickým podmienkam a v množstve, ktoré zodpovedá RZM

a Obdabiu dodávok, pričom priebeh dodávky elektriny do

príslušného aM určí Dodávateľ podľa adberového diagurnu
dahodnutéha vZrnluve (prílohe Zmluvy) (cfalej len „Odb8rový
d}agíamH), ak je súčasťou Zmluvy, inak rQVRomerným

razloženim RZM na Obdobie dodávok (v pripade pňebehového
merania) alebo pcldía typového dia9mmu ociDem (v pripade

nepreblehového merania).

Pokiaľ Odberateľ svojim cdbemm na OM spôsobí Odchýlku
Odberateľa, Dodävatef je oprávnený vyzvať Odberateľa

a Odberateľ je povinný vopred informc%ťDodá wMa o každom

ďalšom prípade tzv, ,Pripraw prevádzky". a !a doručenim e-

mailovej správy na adresu [adinq@engare, sk, najneskôr do
8:00 hod. Pmwwtéha dňa, ktorý bezprostndne predchádz8

dňu, pre ktorý upravuje Päpíavu pnvádzky. Doručenim e-
mailovej správy o Priprave prevádzky Odberatef informuje
Dodá%tela o významných menách krivky odberu alebo
Odberovéh© diagmmu (najmä. nie však výlučne o plánovanej
celozávodnej dovolenke, poruche prevádzky, zmene

v zmennosb prevádzky. o plánovanej od$távke prevádzky
a pod.), poktaf môžu mať za hástedok Odchýlku Qdberätef8,

Upravené hodnoty krivky odberu alebo Odbgrového diagmmu
následne slúžia pre pňpadné vyhodnotenie predÉkcie

hodinového odberu Odberateľa. Pokiaľ sa Zmluvné strany
nedohodnú inak, úpravy krivky odberu alebo Qdberevého

diagMmK vykonané CHberakrDm podľa tohto odseku nernajú

dopad na záväzok Odberatďa odobrať fwča$ prislušného
Obdobia dodávok elektänu v dohodnutom RZM MIN alebo RZM
MAX

Ak Je Zmluva uzawetá na obdobie kratšie alebo dlhšie ako jeden
rok, uíä sa množstvo elektriny pre ďalšIe, t, } prulongované

Zmluvné obdobie, podía pôvodnéha RZM a Obdobia dodávok,

resp. podľa pôvodného OdberoMho díagmrnu (ak je súčasťou

Zmluvy), wkiaľ sa Zínluwté skany nedohodnú pisomne Inak,

Odberatef sa zaväzuje svojim Qdberorn dodržiavať RZM

s prihliadnutirn RZM MAX a RZM MIN dohodnuté v Zmluve,
Porušenie týchto záväzkov, do ktorých sa zapoätajť} aj zmeny
písomne dohodnuté medzi ZrnluvrlMi stranami paéae
Zmluvného obdobia, zakladá povinnosť Odberateľa uhradiť

90dävateíovi platby vyplývajúce z nasledovných odsekov 4.4.1

až 4.4.3

4.4.1 V pripade že Odberatef Nánuje odobrať elektrinu nad

úroveň RZM MAX, je oprávnený požiadať Dodávateľa

o obstaranie dodatočného množstva elektriny, a to
najmenej 15 (pätRáSq prmevných dni pred dňom,
v ktorom má dôjsť k prekračeniu úrovne FtZM MAX. Pre

prípad, že Dodávateľ bude s požiadavkou na obstaranie

dodatočného rnnožst% elektriny súhlasiť, cena takéhotc

dodatočného nákupu elektriny sa stanoví dohodou
Zmluvnýc;h sirán, ak však k dohode nedôjde, táto @na

4.1

4.2

4.3

4.4
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:1:. Encore
bude stanovená spôsobom podľa odseku 4.5,2 pre
príslušné obdobie;

4.4,2 V prípade, že Odberateľ elektriny odobral elektrinu nad

úroveň RZM MAX bez predchádzajúcej písomnej

dohody s Dodávateľom, k Cene elektriny odobratej nad

úroveň RZM MAX bude účtovaná prirážka vo výške
kladného rozdielu medzi sumou 1,5 násobku

aritmetického priemeru Base load hodinových hodnôt
(cien) pre oblasť dodávky OKTE „Organizátor
krátkodobého trhu s elektrinou“ v EUR/MWh za každú

hodinu Obdobia dodávok, zverejnené na webovom sídle
https://www.okte.sk/sk/kratkodoby-trh/zverejnenie-
udaiov-dt/celkove-vysledky-dt/ v stĺpci „Cena

(€yMWhy' Ceny elektriny podľa Zmluvy. Pre vylúčenie
pochybností platí, že o sumu takto určenej prirážky sa

zvyšuje Cena elektriny, ktorú Odberateľ odobral nad

rámec záväzku na RZM MAX. V prípade ak výsledok

výpočtu podľa tohto odseku je zäporný, účtovaná

priräžka sa rovná 0,- EUR;

4.4.3 V prípade, že Odberateľ počas roka odobral elektrinu

pod úroveň RZM MIN bez predchádzajúcej písomnej
dohody s Dodávateľom, má Dodávateľ právo na úhradu

zmluvnej pokuty vo výške určenej súčinom sumy
zodpovedajúcej 85% Ceny elektriny uvedenej v ods. 5.1

(i) VOP9 a množstva elektriny, ktoré v tomto chýba do

dosiahnutia hodnoty RZM MIN. Úhradou zmluvnej

pokuty podľa predchádzajúcej vety nie je dotknutá

zodpovednosť Odberateľa za prípadnú škodu, ktorú

Dodávateľovi spôsobil nedodržaním dohodnutého RZM.

Odberatel, ktorý má v Zmluve dohodnutý Odberový diagram, sa

zaväzuje svojím odberom dodržiavať mesačné hodnoty odberu
vyplývajúce z Odberového diagramu. Úprava Odberového

diagrarnu pre prolongované Zmluvné obdobie je možná
najneskôr 30 (tridsat) dní pred začiatkom prolongovaného
Zmluvného obdobia, Takéto zvýšenie či zníženie mesačných

hodnôt odberu podlieha písomnému súhtasu zo strany
Dodávateľa (formou dodatku k Zmluve) a nesmie presiahnuť
hodnotu RZM. Vprípade, ak Odberateľ svojim odberom

v príslušnom kalendárnom mesiaci prekročí alebo nedosiahne

hodnoty mesačného odberu dohodnuté Odberovým diagramom,
do ktorých sa započítajú aj zmeny písomne dohodnuté medzi
Zmluvnými stranami počas Zmluvného obdobia, vzniká

Dodávateľovi právo na úhradu platby vyplývajúcej

z nasledovných odsekov 4.5.1 a 4.5.2:

4.5.1 Vpripade, že Odberateľ odobral vprislušnom
kalendárnom mesiaci množstvo elektriny, ktoré prevyšuje

hodnotu mesačného odberu o viac ako percentuálnu

hodnotu vyjadrenú ako RZM MAX, Dodávateľ má právo
na prirážku k Cene elektriny vo výške kladného rozdielu

medzi sumou 1,5 násobku aritmetického pHemeru Base
load hodinových hodnôt (cien) pre oblasť dodávky OKTE

„Organizátor krátkodobého trhu s elektrinou“ v EUR/MWh
za každú hodinu Obdobia dodávok, zverejnené na
webovom sídle https://www.okte.sk/sk/kratkodoby-

trh/zverejnertÉe-udajov-dt/celkove.vysledky-dt/ v stĺpci

„Cena (€/MWhy' a Ceny elektriny podľa Zmluvy.

O vý$1ednú sumu t8kto určenej priräžky sa zvyšuje Cena

elektHny odobratého v príslušnom kalendárnom mesiaci,

v ktorom došlo k prekročeniu hodnoty mesačného odberu

a zohľadní sa vo Vyúčtovacej faktúre. Pre vylúčenie
pochybnosti plati, že o sumu takto určenej prirážky sa

4.5

9 V prípade produktu K-SPOT v takom prípade sa Cena elektriny rovná
aritmetickému priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblasť dodávky

OKTE „Organizátor krátkodobého trhu s elektdnou' za každú hodinu Obdobia

dodávok, zverejené na webovom sídle hHps://www.okte.swsl«kratkodoby-

trh/zvqnjnenie-udajov-dt/celkove-vysledky-dU v $tipcÉ „Cena (€/Mwhy'
10 V prípade produktu K4POT v takom prípade sa Cena eléktriny rovná

aritmetickému priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblasť dodávky
OI<TE „Organizátor krátkodobého trhu s elektrinou' za každú hodinu Obdobia
dodávok, zverejené na webovom sídle https:/'fwww.okte.sk/sk/kratkocloby-
trh/zvereÉnenie-udajov.dt/cetkove-vys:edky-dV v stĺpci ,Cena (€/MWhy
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zvyšuje Cena elektriny, ktorú Odberateľ odobral nad
hodnoty mesačného odberu;

4.5.2 V prípade, že Odberateľ v príslušnom kalendárnom

mesiaci odobral elektrinu v množstve, ktoré je o viac ako

percentuálnu hodnotu vyjadrenú ako RZM MIN nižšie ako

hodnota mesačného odberu, Dodávateľ má právo na
úhradu zmluvnej pokuty vo výške určenej súčinom sumy

zodpovedajúcej 85% Ceny elektriny uvedenej v ods. 5.1
(i) yOpla platnej v kalendárnom mesiaci, v ktorom došlo

knedodržaniu hodnoty mesačného odberu množstva
elektriny, ktoré v tomto kalendárnom mesiaci chýba do
dosiahnutia hodnoty mesačného odberu množstva

elektriny. Úhradou zmluvnej pokuty podľa

predchádzajúcej vety nie je dotknutá zodpovednosť
Odberateľa za prípadnú škodu, ktorú Dodävatefovi

spôsobil nedodržaním odberu dohodnutého mesačného

množstva elektriny

Ak došlo k jedno$trannému ukončeniu Zmluvy (výpoveďou alebo
odstúpením od zmluvy) zo strany Dodávateľa, na účely určenia
hodnôt RZM MIN a RZM MAX sa za RZM považuje pôvodné

množstvo určené v Zmluve. Takéto ukočenie Zmluvy nemá vplyv
na právo Dodávateľa požadovať od Odberateľa úhradu platieb

podľa odsekov 4.4.2 alebo 4.4.3, a to aj v prípade, ak odber
elektriny ne#val celý rok, resp. Obdobie dodávok.

Ak Dodávateľ v rozpore s platným Odberovým diagramom

nedodá Odberaleľovi elektrinu bez toho, aby tomu bránila
prekážka majúca povahu okolnosti vylučujúcej zodpovednosP1,

zaplatí Dodávateľ Odberateľovt zmluvnú pokutu vo výške súčinu
takto nedodaného množstva elektriny a jednotkovej ceny
elektriny určenej rozdielom ceny elektriny náhradnej dodávky,

ktorú si zabezpečil Odberateľ sám (určenej ako cena obvyklé na
relevantnom trhu) a Cenou elektriny12 platnou pre rok, v ktorom

došlo k nedodaniu elektriny zo strany Dodávateľa, ak je takýto

rozdiel kladný, max. však vo výške 1,2 näsobku Ceny elektNny13

platnej pre rok, v ktorom došlo k nedodaniu elektriny. Právo na
zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety nevzniká

OdberateľoM v prípade, že došlo k obmedzeniu alebo prerušeniu
distribúcie elektriny zo strany príslušného PDS z dôvodov, za

ktoré Dodávateľ nezodpovedá.
Ak zo Zmluvy nevyplýva inak, dodávka elektriny je splnená

prechodom elektriny z distribučnej sústavy príslušného PDS do

OM Odberateľa. V OM prechádza na Odberateľa tiež
nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo k dodanej elektrine.

Odber elektriny oslobodený od spotrebnej dane z elektriny je

prípustný len za podmienok vyplývajúck;h zo zákona č. 609/2007
Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu
a o zmene a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani
z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov, t. j. po
predložení právoplatného povolenia na odber elektriny
oslobodený od spotrebnej dane, ak oslobodenie od spotrebnej

dane nevyplýva Odberateľovi priamo zo zákona

4.6

4.7

4.8

4.9

PodmIenky zabezpečenia distribúcie elektriny

4.10

4.11

V rámci Združenej dodávky elektriny zabezpečuje Dodávateľ pre

Odberateľa tiež distribúciu elektriny do OM Odberateľa,

Odberateí sa zaväzuje neprekročiť svojím odberom rezewovanú
kapacitu a maximálnu rezervovanú kapacitu priradenú na

príslušnom aM zo strany PDS. Hodnota a typ rezervovanej
kapacity priradenej na príslušnom OM zo strany PD S platí aj

v prípade, ak sa v Zmluve uzavretej v priebehu trvania rezervácie

určitého typu rezewQvanej kapacity uvedie nesprávna hodnota
príslušného OM vinou Odberateľa. Ak Odberateľ nedodrží

záväzky vyplývajúce z prvej vety, zaväzuje sa nahradiť

12 V prípade produktu K.SPOT v takom prípade sa Cena elektriny rovná
aritmetickému priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblasť dodávky
OKÍE „Organizátor krátkodobého trhu s elektrinou“ za každú hodinu Obdobia

ddávok, zverejené na webovom sídle hRDs://www.okte.sk/skŕkratkodoby-

trhízverejnenie-ydaiov-dt/celkove-vystedky.dt/ vstipci .Cena (€/MWhy'

13 V prípade produktu K-SPOT v takom prípade sa Cena elektriny rovná
aritmetickému priemeru Base load hodinových hodnôt (cien) pre oblasť dodávky

OKTE „Organizátor krátkodobého trhu s elektrinou“ za každú hodinu Obdobia
dodávok, zverejené na webovom sídle https://www.okte.sk/sk/kratkodoby-
rh/zverejnenie-udajov-dt/celkove-yysleýky-dt/ v $tipci „cena (€/MWhy'

Zmluva o združenej dodávke elektňny č. 20261 10



Encare
Oodáva@rovi náklady, ktoré mu vz$kH voči POS z útulu úhrady

rlatieb za prekročenie rezerva%Rei kapacity alebo maximálnej

©nrvovanej kapacity, ak budú vočI DDdávatefovi uplälneRé.

Tým nie je aätknuiä zodpovednosť Odberateľa za škodu, ktorú

porušením tejto povinnosti Dodávatelovi späsobi. Ak vinou
Odberateľa (uvedenlm nesprávnej rezwovanej kapadty)
nedôkJe k zmene dodávateľa efekkiny aa Dodávateľa (nakOíkQ

tento údaj je významný v tzv. zrýcMenom Procese zmeny
dodávatgfa). Dodävateí nenesie zodpovednosť za príp. škody.

ktoré v tejto súvislosti vznikli Odbera{eľovi.
4.12 Proces pdpadnej zmeny hodnoty aletx> typu rezervovanej

kapaciy požadovanej zo strany Odberatefa sa riadi postupom

podľa Prevädzkavého poriadku pri$klšného PDS.
4.13 Združená ebdávk8 elektriny sa vykonáva v súlade so Záväznými

predpismi.

4.14 Združ9ná dodávka elektrIny Odberatefovi podlieha na$1edovný rn

podmienkam:

(i) Odborné elektrické zariadenie Odberateľa umiBstnené

v každom z OM je fyzicky pripoiené @ distribučnej súsbvy

v súlade s Technickými podmienkami a cfalšimÉ VZPP, je
vybavené určeným m9radlam a Odberateľ má riadne

vysporiadané záväzky voči PDS, a

(ii} je k dispozícii distribučná kapacita potrebná na distäbýcjy
dohodnutých rnnQŽ$tiev elektriny.

4.iS Dodávateľ je povinný:

fl) zabezpečiť bezpečné a spoľahlivú dodávku elekUny
QdberaterQvi fOKnQU opakovaných dodávok elektriny za
podmienok dohodnutých v Zmluve a vo VOP,

(iI) p®kytovať OdberateľoM informácie týkajúce sa cien za

Združenú dodávku elektťiny. podmienok Združenej dodávky
elektriny a štruktúry ceny za Združenú dodávku elektriny,

(iii} inbrmovať Odberateľa o zmene obchodrlých podrnienok
spôsobom podľa týchto VOP,

(iv) uhradiť Odberatefovi kompenzačnú platbu za nedodržanie
dohodnutej kvality dodaný ejgkidny a s dodávkou
súvisiacich služieb (vrátane príp. chybného alebo

oneskoreného vyúčtovania), spôsobom, vo výške a za

podmienok uvedených v štandardoch kwlilyu; ak bude

Dodávatgr uhrädzaf kQmpenzaČnú platbu Odberateravŕ
podľa osobitných predpisov, kompenzačnä platba sa

považuje za uhraclena dňom odpisania peňažných
pro$tŔedkov z bankového účtu Dodávateľa pri

bezhotovostnom prevode z bankového účtu alebo dňom

odoslania súboru platieb pošte pri platbe v hotovosti

pro$tBdníctvQm poštového peňažného poukazu. Uhradenie

kQmpenzačnej plaiby nie je podmienené predchádzajúcim
podaBÍF} žiados ii o jej vyplatgnfe,

Odberateľ jo povinný:

mať zriadené a pripojené Odberné elektrické zariadenie
v súlade s Technickými podmienkami pripojenia určenými zo

strany RDS a v súlade s predpismi na zaistenie bezpečnosti

a ochrar}y zdravia pri práci a bezpečnosti technických
zariadeni,

{i)

at) umožniť Pt>S montáž, demontáž a výmenu určeného
rneradla a prístup k určenému moradlu,

Ĺiii) poskytnúť Dodávateľovi potrebné údaje, ktoré je Dodávateľ

povinný poskytovať o cdbemteľoch elektriny v zmysle
VZPP,

{iv) informovať Dodävatefa a zmeR$ údajov uvedených
v Zmluve. a to do la-tich dní od ich zrReny; inak zodpov.dá
za aôsfedky naplnenia tejo oznamovacej pcvinnasH,

(v) na vyzvanie Dodävatefa preukázať Dodávateľovi pri
uzatvonni Zmluvy užívacle právo knehnuteľnos$ alebo

Odbernému elektrickému 2ariaci8niu, do ktorého sa bude

uskutQČňovať Združerlá dodávka eiektňrly, pripadne

preukázať súhlas vlastníka nehnutefnosti alebo Odberného
elektrického zadadenta s jej užívanim v súlade s VC>P,

(vO preukázaťpočas trvania Zmluvy na výzvu Dodávateía do 1 o-

tich dní od doručenia výzvy !rvanie uživacieho práva
knehnutehIQ$ti alebo Odbernému elet«rickému zariadeniu

alebo trvajúci súhlas vlastníka podľa pndchádzajúceho

4.16

u Ku dňu rladobudnu th účlnnasB iýdlto VOP: VyNäška URSO č. 236/2616 Z. 2„

ktorou ga ustanovujú štandardy kvality prenosu elektriny, distribúcie elekViny
a dodávky elektriny

odseku, najmä ak vlashfk trvanie tohto práva alebo súhlasu
pred Dodávatefom $pochybní,

{vii) udržiavať Odberné ehkkické zaäadenie v zodpovedajúcorn
technickom stave.

{vii) odoberať elektrinu v súlade so Zmluvou. VOP, Legislatívou
v cblastÉ energetiky a Záväznými predpismi a zaistiť. aby

jeho Odberné elektrické zariadenie hlngovale takW
Špôsotxxn, ktorý nemá žiadny vplyv na Združerlú dodávku
elektriny,

{ix) uhládzať Dodávateľovi Cenu za Združené dodávku elektdrly

a akékoivek platby, ktoré sa stanú sphtnými pecKa Zmluvy,

VOP alebo Záväzných predpisov,

(x) mať vo vzťahu k OM uzatvorenú zmluvu ozdruženej
dodávke elektriny len s Dtxiävateíom z dôvodu prenesenia
zodpovednosti za odchýlky,

(xi) nemať iných dodávateľov elektriny do OM v zmysle Zmluvy
a pre toto/tieto aM n9zmeniť dodávateľa elektriny pred

riadnym zánikom Zmluvy s Dodávateľom v zmysle Zmtuvy

a V OP (pm účely vylúčenia pochybností, riadnym zánikom
Zmluvy nie je prípad, ak Odberateľov nový dodá%tel
elektriny iniduje Proces zmeny dodávateľa so začiatkom po

skDnČeni Obdobia dodávok, Dodávaler VDä zmene nepadá

námietku (tzv. veri 6Ráda) a Pons zmeny dodávateľa bude

úspešný pre nového dodávatela elektriny). Ne®držanie
tohto záväzku sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy,
ktoré oprávňuje Dodávateľa odsiúpiťad Zmluvy; odstúpenim

od Zmluvy nie je dotknuté právo D(xlávatefa na zaplatenie
prislušných platieb voči Odbentefovi podla týchto VOP,

(xii) zabezpečiť kontinuálne l»kra&)vanie odberu Združenej

dodávky elekkiny pt>día Zmluvy v aM treťou osobou, na

ktorú prešlo užívacie právo k nehnutefnosti a k Odbemérnu
elektr{ckému zaňadeniu vo vzťahu k prislušnému OM. a to

do riadneho zániku Zmluvy (doskončenia ObdtĎia dodávok}
s Dodávateľom v zmysle Zmluw ave)p. V prípade ak počas

platnosH Zmluvy Odberateľ straU uživacie práva
k nehnuteľnosti či Odbernému elektHckému zariadeniu vo

vzťahu k príslušnému OM, pričom tretia osoba sa má stať
oprávneným subkktom vo vzťahu k OM. je Odberateľ
povinný aspoň 15 (pätnáď) dni vopred informovať o tomto

Dodávatela za účelom pripravy kajskannej dohcdy

o postúpení a prevzatí práv a povinností, medzi

Dodávateforn. Odbeíatelorn ako postupu3m a novým

odbelatefom aka pos{upnikom, za ktorej uzavretie zo strany
nového odberateľa ruči Odberatef. Nedodržanie niektorého

zo záväzkov uvedených v tomto odseku sa považuje za
podstatné porušenie Zmlwy, ktoré oprávňuje Dodávateľa

odstúpiť od Zmluvy; od$!úpením od Zmluvy nIe je dotknuté

právo Dodávateľa na zaplatenie znluvnej pokuty voči

Odberatefovi podľa týchto VOP,

CENA, FAKrURAčNÉ A PLATOBNÉ PODMiENKYv.

5.1 Cena za ZdruženCl dodávku elektriny ie zmluvnou cenou, je b
Konečná cena a tvoria ju nasledovné zložky:

(i) Cena elektriny v zmysle Zmluvy,

(ii) cena za distribúciu a súvisiace služby zahzpečované
v rámci Zdniženej dodávky elektriny na základe Zmluvy

(najmä siužby distribúcie a prenosu elektriny), pričom táto
zložka ceny zodpovedá cene, za ktorú by si tieto služby
ab3taraYal QaDe FOur u prislušnénopDS v pripade, ak by ich

neobstaréval od Dodávateľa v rámci Združenej dodávky

elektriny (ako hodnoty rozhodujúce pn určenie príslušnej

taŔínej $kupiny sa použijú hodnoty vyplývajúce zo Zmluvy),
(Ii) ostatné regulované Na{by WpWajúce z VZPP, alebo

pris}ušných rozhodnulí ÚRSO (napr. ceny súvisiace
s prevádzkovan Im sústavy, t, j. platba za systémové služby

a ph iba za prevádzkovanIe systému), ako aj poplatky
verejnoprávneho charakteru upbtňované podľa VZPP'

Pokiaí sa na Zclwženú dodávku elekiriny apiÉkuje cenová

nguhcia, cena za Združenú dodávku elektriny musí tejIo cenovej
regulácii zdopovedať.
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EncaĽe

Cena za Združenú dodávku elektriny sa uplatňuje osobitne pre
každé OM.

V prípade ak SPOT cena dosiahne kedykoľvek počas Obdobia

dodávok zápomú hodnotu a SPOT cena je súčasťou Ceny
elektriny (ako Cena K-SPOT alebo ako Cena KOMBI), SPOT
cena bude v danom okamihu 0,- EUR.

Dodávateľ si vyhradzuje právo spoplatniť vybrané služby čtastkou
podľa platného Cenníka služieb, ktorý Dodávatef zverejňuje na

svojom webovom sídle www.enGare.sk. Odberateľ podpisom

Zmluvy potvrdzuje, že sa s platným Cenníkom služieb oboznámil.
Dodávateľ je oprávnený jednostranne meniť či upravovať Cenník
služieb, pričom každú zmenu zverejní na svojom webovom sídle

najmenej 30 (tridsaD dní pred účinnosťou zmeny. Odberateľ
nemá nárok ani právo na ukončenie Zmluvy z dôvodu zmeny či

úpravy Cenníka služieb.
Dodávateľ je oprávnený zverejniť Cenník elektriny na svojom
wet)om sídle www_enean. 9k, Dodávateľ je oprávnený
jednostranne zmeniť či upraviť Cenník elektriny, pričom každú
zmenu zverejní na svojom webovom sídle najmenej 30 (hidsaq
dní pred účinnosťou zmeny. Dodávateľ bude informovať
Odberatefa o zmene a úprave Cennika elektriny (ak sa ho zmena

dotýka, t. j. ak je v Zmluve Cena elektriny dohodnutá odkazom na

príslušný Cenník elektriny, alebo je Cena elektriny v Zmluve
dohodnutá ako Cena KOMBI, pričom jednou z jej zložiek je aj

odkaz na Cenník elektriny) zaslaním emailovej správy, prip. inou
formou komunikácIe podľa týchto VOP.

Ak je Cena elektriny v Zmluve (uzavretej na dobu určitú alebo na

dobu neurčitú) dohodnutá odkazom na príslušný Cennik

elektriny, alebo je Cena elektriny v Zmluve dohodnutá ako Cena
KOMBI, pričom jednou z jej zložiek je aj odkaz na Cenník

elektriny, a Odberateľ so zmenou Cenníka elektriny nesúhlasí,
Odberateľ má právo ZmIuvu bezodplatne a s účinnosťou najskôr
k plánovanému dňu účinnosti zmeny Cenníka elektriny

vypovedať doručenlm oznámenia o výpovedi Dodávateľovi

najneskôr 15 (pätnásO dní pred plánovaným dňom účinnosti

zmeny Cenika elektriny. V prípade že Odberateľ po doruóeni

oznámenia Dodávateľa o zmene či úprave Cenníka elektriny

nepostupoval spôsobom podľa predchádzajúcej vety tohto
odseku, alebo sa s Dodávateľom nedohodne inak, znamená to,
že Odberateľ akceptoval návrh na zmenu či úpravu Cenníka

elektriny a je ďalej povinný plniť Zmluvu podľa zmeneného
Cenníka elektriny, ktorý je pre obe Zmluvné strany záväzný
okamihom jeho účinnosti.
Dodávateľ má voči Odberateíovi právo na náhradu výdavkov,

ktoré mu vznikli tým, že z povinnosti podľa Zmluvy, alebo VZPP,

alebo predpisu prislušného PDS, alebo zavinením Odberateľa,

na jeho podnet alebo v jeho záujme uskutočnil úkony voči
príslušnému PDS, pokiaľ PDS takéto úkony spoplatňuje. Uhrada

ceny alebo náhrada výdavkov podľa predchádzajúcej vety tohto

odseku sa voči Odberateľovi uplatňuje vo Faktúre alebo vo

Vyúčtovacej faktúre, alebo v osobitnej faktúre.
Okrem Konečnej ceny je Odberateľ povinný zaplatiť Dodávateľovi

sumu všetkých dodatočných alebo zvýšených nákladov, ktoré
Dodávateľovi vzniknú v súvislosti so Zmluvou a/alebo

nadmerným odberom elektriny v ktoromkoľvek OM, a ktorými sú

najmä, nie však výlučne všetky poplatky a náklady, ktoré vzniknú

Dodávateľovi voči PDS v dôsledku alebo v súvislosti s plnením

Zmluvy voči PDS alebo dohodnutých zmluvných množstiev,

poplatky a náklady súvisiace s predčasným ukončením Zmluvy,
obmedzenim alebo prerušením distribúcie elektriny a dodávky
elektriny z aôvoau porušenia povinností Odberateľa, odberom

elektriny v rozpore s vyhlásenými obmedzujúcimi opatreniami,
poplatky a náklady za dodatočné služby a výkony súvisiace

s dodávkou elektHny, ktoré nie sú zahrnuté v Konečnej cene

a ktoré si Odberateľ objednal, alebo ich svojim konaním,

nekonaním alebo omeškanim voči Dodávatelovi vyvolal, zmluvné

pokuty a iné sankčné nároky, ktoré vznikli Dodoávateľovi z titulu
Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, tiež všetky dodatočné náklady,

ktoré Dodávateľovi objektívne vzniknú v súvislosti so Združenou
dodávkou elektriny podľa Zmluvy v zmysle Legislatívy v oblasti
energetiky, Záväzných predpisov a cenových rozhodnutí ÚRSO,

ako aj ich následných zmien, vrátane platieb účtovaných zo

5.2

5.3

5.4

15 Napriklad zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v zneni neskorších predpisov,

zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskoršich predpisov

strany PDS v dôsledku doúčtovania distribučných služieb, ako aj
iné platby či náklady účtované Dodávateľovi a/alebo vyplývajúce

z vyššie uvedenej legislatívy, predpisov a rozhodnutí.
Pre prípad uplatnenia ustanovenia uvedeného v ods. 15.1 VOP,

zložky Konečnej ceny a ďalšie náklady sa stanovia na základe
platného a účinného Cenníka služieb a Cenníka elektriny

zverejných na webovom sidle Dodávatera www,enGare-sk, a to
v čase dodania elektriny,
Dodávateľ fakturuje odber elektriny podľa údajov na základe

odpočtu určeného meradla v zmysle VZPP a Prevádzkového
poriadku OKTE.

Pokiaľ sa Zmluvné strany v Zmluve nedohodnú inak, Dodávateľ

vystavuje Odbeľateľovi Faktúry každý mesiac, a to vo výške
100% vo vzťahu k predpokladanej výške zmluvnej ceny na
príslušný kalendárny mesiac Obdobia dodávok a 1/12 RZM

Faktúry sú splatné do 15, dňa aktuálneho mesiaca, t, j. mesiaca,
ktoré sa dodávka elektriny týka, pokiaľ sa Zmluvné strany
v Zmluve nedohodnú inak

Dodané množstvo elektriny sa vyhodnocuje ako množstvo
energie vyjadrené v energetických jednotkách. Faktúra/
Vyúčtovacia faktúra musí obsahovať všetky náležitosti stanovené

platnými VZPP, osobitne daňovými a účtovnými predpismi15,

vrátane označenia banky a čísla účtu, v požadovanom formáte,
na ktorý má byť platba pripísaná a informácie o skladbe ceny za

Združenú dodávku elektriny podfa prislušných ustanovení
Zákona o energetike.

Fakturačným obdobím p obdobie, za ktoré sa vykonáva

vyúčtovanie Združenej dodávky elektriny (spravidla kalendárny
mesiac alebo kalendárny rok). Dodávateľ vykonáva vyúčtovanie

formou Vyúčtovacejfaktúry za príslušné OM Odberateľa pre ktoré
je Zmluva uzavretá,

Po zistení skutočného odberu elektriny za príslušné fakturačné

obdobie vypočíta Dodávateľ rozdiel medzi cenou stanovenou na

základe skutočného odberu elektriny a súčtom platieb za celé

obdobie od začiatku fakluračného obdobia do dňa odpočtu

skutočného odberu elektriny. Tento rozdiel bude fakturovaný
Odberateľovi vo Vyúčtovacej faktúre vystavenej za každé OM
Odberateľa v cenách Združenej dodávky elektriny platných pre
príslušné fakturačné obdobie Združenej dodávky elektriny.

Nedoplatok z Vyúčtovacej faktúry je Odberateľ povinný uhradiť
v Lehote splatnosti, a to do 15-tich dni odo dňa vystaveni8

Vyúčtovacej faktúry, pokiaľ sa Zmluvné strany v Zmluve
nedohodnú inak
Prípadný preplatok z VyClčtovacej faktúry uhradi Dodávateľ

Odberateľovi v Lehote splatnosti Vyúčtovacej faktúry, t. j, do 45-
tich dní po skončeni faktunčného obdobia, pokiaľ sa Zmluvné
strany v Zmluve nedohodnú inak. Dodávateľ vráti preplatok
z Vyúčtovacej faktúry Odhraterovi, podľa voľby Dodávateľa,
a to: buď 0) bankovým prevodom na bankový účet Odberateľa,
alebo (ii) započitaním s iným peňažným záväzkom Odberateľa

voči Dodávateľovi, alebo (iii) započítanim voči najbližšie splatnej
pohľadávke Dodávateľa. Ustanovenie Š 359 Obchodného
zákonníka sa nepoužije. O vykonaní takéhoto zápočtu týchto
vzájomných pohľadávok do výšky, v ktorej sa vzájomne kryjú,

Dodávateľ informuje Odberateľa písomným oznámením.

Vzájomné pohľadávky Zmluvných strán v rozsahu, v ktorom sa

kryjú, zaniknú. Dodávateľ po dobu odo dňa splatnosti preplatku

z Vyúčtovacej faktúry do jeho započítania vod najbližšie splatnej
platbe Odberateľa nie je v orneškaní.
Pokiaľ Zmluvné strany v Zmluve nedohodli platobné podmIenky
inak, Odberateľ je povinný uhrádzať Faktúry a Vyúčtovacie

faktúry v súlade s VOP, Všetky Faktúry uhradené v príslušnom

fakturačnom období budú zohľadnené vo Vyúčtovacej faktúre,

ktorú Dodávateľ vystaví po skončeni fakturačného obdobia

v lehotách v zmysle VZPP, a zašle Odberateľovi bezodkladne po

vystavení. V pripade, ak došlo k ukončeniu Zmluvy resp.

k ukončeniu dodávky elektriny do jedného z OM Odberateľa,
Dodávateľ uskutoční konečné vyúčtovanie platieb za alikvotnú
časť fakturačného obdobia a Vyúčtovaciu faktúru vystaví po

skončení alikvotnej časti fakturačného obdobia v lehotách

v zmysle VZPP a zašle Odberateľovi bezodkladne po vystavení;

táto lehota sa predlžuje o primeraný čas v prípade, ak PDS

5.5

5.6

5.7

5.8

5.9

5.10

5,1 1

5.12
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Encaze
a/alebo OKTE nesprislupnif Dodávatefovi včas údaje potrebné
k vystaveniu VyÚČtQvacej íakEKy.

Ak sa Odberateľ v priebehu jedného roka dostane opakovane ( 1

i viac ako jeden krát) do omeškania s úhmdou akejkolvek platby

yzrr:ysIe Zmluvy či vaR, Dodávateľ je oprávnený N$amne
požadovať úhradu peňažnej zábezpeky vo výške trojnásobku

sumy Faktúry za najbfižšie faldUMČné obdobie (ďalej len
,Kaueia-). Odberatef je povinný poukázať na bankavý účet

Dodävatela sumu Kaucie do 10.tich dní od doručenia pi$omnej
výzvy na jej úhradu, pričom porušenie tejo povinnosti sa

považuje za podstatné porušenie Zinlwy. Poúnno sf Odberateľa
uhrádzaf svoje finančné záväzky voči Dodávateľovi iýmto nie je
dotknuté. $uFna KauGie bude slúžiť ako finančná zábezpeka na

uspokojenie spfatných pohíadáVQK Dodävabre plynúcich za
Zmluvy, najmä, nie však výlučne na úhradu prip. nedoplatkov

Qdberateľa alebo iných nárokov Dodávateľa, pri ktorých sa
Odberateľ dostane do cfneškanb. O pripadRom použiti Kaucie

alebo jej časti je Dodávateľ povinný informovať OdbeFatera, a to
do 10.tich dní odo dňa jej použitia. Po spotrebovaní Kaucie je
Dodávateľ oprávnený pcžadQ%ť úhradu ďalšej Kaucie. pokiaľ

znovu nastane pripad Dpisaný v prvej vete tohto odseku .
Dodávateľ p povinný wátiť Odbentefovi Kauäu, alebo jej časť,

ktorá nebola použitá vzmyste VOP, a to do 30.tich dni od

ukončenie Zmluvy.

PoHar sa v Zmluve dojednala niektorá zo zvbštnych zmluvných
podmienok uvedená v nasledujúcej vete a Odberatef sa počas

trvania Zmluvy dostal opakovane (t. j. viac ako jeden krát) do

omeškania s úhmdou akejofvek platby {napriek pbomnému
upQZomeniu Dodáva lera podľa odseku 5.21), uplatni sa voči

Odbenteľovi púwly následok definovaný vadseku 5,15 VOP,
Predchádzajúca veta sa vzťahuje na Odberateľa. ktorý si
v Zmluve dajednal niektorý z týchto podmienok:

(i) splatnosť akýchkoľvek platieb ie doiednaná na dobu dlhšiu

než vyplýva z úpravy obsiahnutý v iýchto VOP,
(ii) Odberatef nemá povinnosť uhMdzať Dodávahl9vl 100%

zmluvnej ceny vo Faktúre, alebo

(iii) OdbeHteÍ nie Je povinný zaplatit DodávaterQý pHňžku

k cene za ZdmžeF)ú dodávku e}enriay alebo zmluvnú pokutu

pre prípad prekročenia alebo nedosiahnutia RZM nad rámec
RZM MAXa}ebD RZM Mily, ani inú obdQbnú $ankcÉu viažucu
sa k nedodržaniu RZM
(cfal8i len ,Zvláštne podmienky“).

Ak nastanú skutočnosti uvedené v odseku 5.14 VOP, všetky
Zvláštne podmienky dojednané vZmluve sa zrušujú

a nahrádzajú sa úpravou vyplývajúcou z týchto VOP
s úännosťou od prvého dňa rnesiaca nasledujúceho po doručení
písornného oznámenia doručeného Odberatefovi.

Všetky platby podľa Zmluvy sa vykonávajú bezhotevastne,

prednostne pro$bedníctvom úhrady na bankový účet oprávnenej
Zmluvnej strany, ibaže zo Zmluvy vyplýva iný spôsob, Náklady

spojené s úhradou záväzkov pc)día Zmluvy (napr. bankové
poplatky) znáša každá Zmluvná strana samostatne.

V bankovom styku sa použivajú variabilné symboly uvedené na

príslušnej faktúre.

Všetky platby sa uskutočňujú v eurách bezhotovo siným
bankovým prevodom na bankový účet príslušnej Zmluvnej strany,

ktorého detaily sú uvedené v Zmluve alebo sa písomne oznámia

druhej Zmluvnej strane, a v rámci Lehoty splatnosti stanovenej

v Wchto VOP alebo v Zmluve. Ak PH konkrétnom peňažnom
plnení sa Lehota splatnosti nafá zistiť. alebo nie je definované

žiadna konkrétna Lehota splatnosti, $phtnQSľ sa riadi údajmi na

pFÍSIUšej faktúre/dQbmpise/ťarchopi se.

Pri bezhotovo sharp prevode z bankového účtu sa za deň platby

považuje deň, keď bola platba pripísanä na účet oprávnenej

Zmluvnej strany, ak tieto VOP neurčujú inäk. Pri platbe
v hotovo sti pQŠtavým pel\ažným poukazom na pri slušný účet

DQdávateía sa za deň úhrady považuje deň, keď pošta hotovosť
prijala, Ak pripadne deň splatnosti akBjkQFvek faktúry na deň

pracovného vaha atebo na deň pracovného pokoja, je dňom

splatnosti najbližší nasledujúci Pracovný deň
Platba sa považuje za uhFaden Cl, pokiaf je riadne identifikovaná

(označená správnym %dabilným symbolom} a prlpiuná
v predpisane} výške na prislušný bankový účet Dadávatera
Piipaciné rteidentifkované piatby poukázané zo strany
Odberatefa na bankový účet Dodávateľa je Dodávateľ oprávnený

započítat= pokiaľ VZPP neustanovujú inak, na ktorúkoľvek svoju

5.13

5.14

5.15

5.16

5.17

5,18

5.lg

pohľadávku voä OdberatefoU, ata na úhradu tej pohfadávky

Dodávateľa alebo jej časti, ktorej splwnie nie je zabezpečené

alebo je najmenej zabezp8čené, inak na pohfadávku Dodávatefa

na}skôr splatná, a ak by bkýb p>sUP nebol možný, je Dodávatef

QpŔwený podľa vlastného uváženia určiť pohľadávky alebo jej

časť, kiorá bude poskytnutým peňažnýrn plnením Odberateľa
elektriny splnená. Nezapočítané n8idenBfikované platby vrá li
DQdávater OdberateľoM, prip, inému odQsiBl8leÍQvi pfatby, na

ieho účet, a to naheskoršie do upiynutia posledného clŕta

kalendárneho mesiaca, v ktorom uplynú kt mesiaQe Dd
kalendárneho nlesla€a, v ktoront Dodávateľ neidentifikovanú

platbu obdržal. alebo v ktorom nezapočítaný pnptatak vznikal.

Dadävat6í počas trvania tejto lehoty na vrátenie nezapačítaných
neiden6fikovmých platieb C>dbemtefavi nie je vomešk ani. Za

deň vrátenÉ prepIatku sa považuje deň pripisania

zodpovedajúcej peňažnei sumy na bankový účet Odberatefa,

Prijatie platieb nesprávne omačených, duplicitÝch, vyšších ako

požadovaných v ruzsaha pnplatku, iných mylných
a neidentifikovaných, Zmluvné strany nepovažujú za Fija6g
platby pred dod8nim tovaru podľa § 19 ods. 4 Zákona o DPH.

Ak peňažné plnenie poskytnuté Odberaierom nestači na úhradu
všetkých záväzkov Odberateía voči Dadävatefovi za
poskytované plnenia padfa Zmluvy alebo na jej základe, 18

splnený ten záväzok Odberateľa alebo jeho časť, ktorý určí
Odberat8ľ prI plneni. pokiaľ VZPP nou$tanovuil inak. Ak

Odberateľ neurči, kiorý záväzok Dodávatefovi phl, peňažné
plnenie sa použije na úhradu toho záväzku Odberateľa, alebo
jeho časti, ktorého splnenie nie je zabezpečené aíebojenaRnenej

zabezpečené, inak záväzku 0db8ratefa najskôr splatného. pokiaľ
VZPP neustanovujú inak. Ak BpEikáäOU vyššie uvedeného nie je
možné určiť, ktorý záväzok alebo jeho časť Odbemtef plni, je
Dodávateľ oprávnený podľa vlastného uváženia určiť záväzok

Odberatefa alebo jeho časť, ktorý bude poskyhw#m peŕlažným
plnením OdbeMteÍa splnený, pQkia[ VZPP nGUstanoyujťi inak- Pri
plnení peňažného záväzku sa započíta platenie Odberateľa vždy

najprv na príslušenstvo a až potom na bEnu, ak Dodávateľ neurči

inak a ak VZPP neustanovujú inak.
Ak Odberateľ neuhradí Dodá%tefovi platbu určenú vo Faktúre

alebo vo Vyúčlovamj fahún do dňa splatnosti, Dodévatef je
oprávnený Odberateľa na tuto stav upozorniť a určiť mu
dodatočnú lehotu na ptnenie, ktorá však nesmie byť kratšia ako 5

(päQ kalendárnych dni od doručenia upozornenia o Reuhradení
záväzku: určením docialočnej lehoty na phenCe nie sú dotknuté

nároky Dodävateh z titulu omeškania Odberateľa pVnúce zVOP
alebo z VZPP. V písomnorn upozornenf pÉ>Učí Dodávateľ

Odberatefa o možnosti pnrušenia dodávky elektriny, ak si
Odberateí nespini záväzok ani v takej© dodatočnej iehate.

V pripade nez8platenia ani v takejto dodabčnej iehote, čo i len

časti záväzku, je Dodávater gfrávnený na náklady Odbeíakľa,

prostrednictvom príslušného PDS obmedziť aletx> pmašF
cI$tribúdu elekläny do OM Odberateía až do zaplatenia celej

dižnej sumy. Zároveň je Dodá%tef oprávnený od Zmluvy
odstúPiť.
Dodávateľ je oprávnený požadovať a QdberaM @ povinný

uhradiť poplatok za vystavenie pisomnej upoínienky
(upozornenia) z dôvodu vzniku omeškania Odberateľa so

zaplatenírľt platieb za plnenia po$kybvané podľa Zmluvy. kto@lo
aktuálna sadzba vyplýva z prislušného pta#léha Cennika služieb.

Pre účely dane z pridanej hodnoty považujú Zmluvné strany
vyššie uveaený poplatok za pnlhôdnatu za po$kytnutú službu,

prÉčom Odberatef je povinný uhradiť tento poplatok na základe

Faktúry Dodávatefa.

Odberateľ sa zaväzuje informovať Dodávateľa bez zbytočného
odkladu o akýchkiivek zmenách debo o nových skutočnostiach

na jeho strane, ktoré môžu mať vplyv na jeho povinnosť zaplatiť
spotrebnÉ daň 2elekIHny podľa Zákona o spotrebnej dani.

V pripade ž9 ktorákaivek Zmluvná $1rana zaplatí sumu
akejkohek Faktúry vystavenej podľa wap a Zmluvy v nesprávnej
mene, uplatnia sa nasledovné pravidlá

{i) v prípade že priŔtá suma v nesprávnej mene zamenenä

podľa denného výmennéhQ kUIZU ECB pokrýva nárok druhej
Zmluvnej strany vy}adrený v pôvodnej mene, platba sa nuly
pQYaŽQYať za vyrovnaný;

(ii) v pripade že prijatá suma v ne$pdvngj mene zamenená

pddrä denného výmenného kUIZU ECB nepokýva nárok
druhej Zrnluvnej strany vyjadrený v pôvodnej mene, druhá

5.20

5.21

5.22

5'23

5.24

1 ävkädektŔny č.20262010 (Verzia: 3.1.1) 13



Encore

Zmluvná strana má právo obdržať zvyšný rozdiel pred
dátumom splatnosti dohodnutým vo faktúrel ktorá sa

zaplatila v nesprávnej mene.

VI. SANKCIE

V prípade že ie Odberateľ v omeškaní s akoukoľvek splatnou
čiastkou podľa Zmluvy alebo VOP, Odberatel je povinný zaplatiť
Dodávateľovi úrok z omeškania vo výške vypočítanej s použitím

základnej úrokovej sadzby ECB platnej v prvý deň omeškania

zvýšenej o 9 percentuálnych bodov: takto určená sadzba úrokov

z omeškania platí počas celej doby omeškania. Ak je Odberateľ
v omeškaní, Dodávateľ bude oprávnený započitať na platbu

Odberateľa najskôr dlžnú sumu istiny a až následne úrok
z omeškania a administratívne poplatky, bez ohľadu na poradie
určené Odberateľom,

Omeškaním Odberateľa vzniká Dodávateľovi aj právo na

paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením pohľadávky,
bez potreby osobitného upozornenia, a to vo výške stanovenej

príslušným nariadením vlády Slovenskej republiky.

Pokiaľ omeškanŤe Odberateľa so splnením jeho platobných

povinností v zmysle Zmluvy alebo VOP trvá dlhšie ako 5 (päO

kalendárnych dní, Odberateľ je povinný zaplatiť Dodávateľovi
zmluvnú pokutu vo výške 0,04% z dlžnej sumy za každý deň

omeškania nasledujúceho po piatom dni omeškania, až do
zaplatenia; nárok Dodávateľa na úrok z omeškania, resp. iné
nároky či súvisiace náklady z dôvodu omeškania Odberateľa

týTnto nie je dotknutý.

V prípade definovanom v odseku 5.21 VOP je Dodávateľ

{i)

6,1

6.2

6.3

6.4

oprávnený:

(i) prerušiť dodávky elektriny Odberateľovi na

Odberatefa, a/alebo

(ii) odstúpiť od Zmluvy.

Obnovenie dodávok elektriny, ktoré sa prerušili v súlade

s odsekom 6.4 VOP je podmienené zaplatením všetkých dlžných

súm Odberateľa Dodávateľovi (okrem iných vrátane Kaucie
požadovanej Dodávateľom podľa odseku 5.13 týchto VOP, úroku
z omeškania, paušálnej náhrady nákladov, zmluvných pokút či

prip. správnych poplatkov) a náhradou všetkých prípadných škôd
a súvisiacich nákladov (napr. näkladov na právne služby a pod.)
Dodávateľa.

Pokiaľ v týchto VOP nie je konkrétna zmluvná povinnosť
Odberateľa sankcionovaná osobitnou sadzbou zmluvnej pokuty,
v prípade porušenia akejkoľvej zmluvnej povinnosti či záväzku
Odberateľa dohodnutého v Zmluve, VOP alebo vyplývajúceho
z VZPP, mä Dodávater právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo
výške 150,- EUR za každý prípad porušenia povinnosti.

Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Dodávateľa na
náhradu škody v plnom rozsahu.

Za porušenie povinnosti uvedenej v ods. 4.16 (xi) alebo niektorej
z povinnosti uvedených v ods. 4.16 (xii) VOP je Dodávateľ
oprávnený fakturovať Odberateľovi zmluvnú pokutu:
6.7.1 ak bola Zmluva uzavretá na dobu určitú, vo výške:

85% (osemdesiatpäť percent) z Ceny elektriny

vypočítanej ako súčin Ceny elektriny

a nespotrebovaného RZM (v pripade Ceny FIX),

uplatňovanej na danom OM v zmysle ustanovení
Zmluvy ku dňu vykonania zmeny dodávateľa
elektriny na iného dodávateľa elekriny,

(ii) súdnu sumy 50,- EUR a nespotrebovaného RZM pre
príslušné OM (v prípade Ceny K-SPOT),

(iii) súčtu zmluvnej pokuty uvedenej v písm. (i) a v písm.

(ii) tohto odseku (v prípade Ceny KOMBI, ktorej

súčasťou je Cena FIX a Cena K-SPOT),
a to za každé OM zvlášť a Odberateľ sa zaväzuje takto
vyfakturovanú zmluvnú pokutu Dodávateľovi uhradiť,

6,7.2 ak bola Zmluva uzavretá na dobu neurčitú, vo výške 1/12

RZM a čiastky definovanej v odseku 6.7.1, v závislosti od

dohodnutej Ceny elektriny.

V prípade porušenia niektorej z povinností Odberateľa

uvedených v odseku 3.12 a/alebo v pripade porušenia povinností
Odberateľa uvedených v odseku 4.16 (x), je Odberatef povinný
uhradiť Dodávateľovi zmluvnú pokutu:

6.8.1 ak bola Zmluva uzavretá na dobu určitú, vo výške:
(i) 85% (osemdesiatpäť percent) z Ceny elektriny

vypočítanej ako súčin Ceny elektriny

náklady

6.5

6,6

6.7

6.8

a nespotrebovaného RZM (v prípade Ceny FIX),
uplatňovanej na danom OM v zmysle ustanovení
Zmluvy,

(ii) súčinu sumy 50,- EUR a nespotrebovaného RZM

(v prIpade Ceny K-SPOT),

(iii) súčtu zmluvnej pokuty uvedenej v písm. (i) a v písm,
(ii) tohto odesku (v prípade Ceny KOMBI, ktorej
súčasťou je Cena FIX a Cena K-SPOT),

a to za každé OM zvlášť a Odberateľ sa zaväzuje takto

vyfakturovanú zmluvnú pokutu Dodávateľovi uhradiť,
6.8.2 ak bola Zrnluva uzavretá na dobu neurčitú, vo výške 1/12

RZM a čiastky definovanej v odseku 6.8.1, v závislosti od

dohodnutej Ceny elektriny.

V pripade porušenia povinnosti Odberatefa uvedenej v odseku
4.2 VOP, v dôsledku čoho bude Odchýlka Odberateľa
v množstve, ktoré nebolo možné ani pri vynaložení odbornej
starostlivosti (vychádzajúc najmä, nie však výlučne

z predchádzajúcIch období) predpokladať v kr}vke odberu

predikovanej Dodávateľom na základe Zmluvy (bez ohľadu na

to, či súčasťou Zmluvy je Odberový diagram), resp. v prípade ak

Odberater nedodrží Pripravu prevádzky s následkom uvedeným
vyššie, je Odberateľ povinný zaplatiť Dodávateľovi zmluvnú

pokutu určenej vo výške množstva elektriny v Odchýlke
Odberateľa a 1,7 násobku ceny Base load hodinovej hodnoty

(ceny) pre oblasť dodávky OKTE „Organizátor krátkodobého
trhu s elektrinou“ za i-tú hodinu, v ktorej došlo k Odchýlke,

zverejnená na webovom sídle
https://www.oktesk/sk/kratkodoby-trh/zverejnenie-ydajQv-
dVcelkove-vysledky-dt/ v stipci „Cena (€/MWh)“. Povinnosť
Odberateľa zaplatiť Cenu elektriny v zmysle Zmluvy týmto nie je
dotknutá. Týmto zároveň nie je dotknuté oprávnenie Dodávateľa

odstúpiť od Zmluvy v prípade opakovaného porušenia

povinnosti Odberateľa uvedenej v odseku 4.2 VOP, resp.
v prípade opakovaného porušenia Pripravy prevádzky.
Ustanovenia Zmluvy a týchto VOP týkajúce sa zmluvných pokút

nevylučujú oprávnenie Dodávateľa požadovať náhradu všetkej

škody, ktorá mu bola spôsobená v dôsledku porušenia

povinnosti Odberateľa zabezpečenej zmluvnou pokutou, ako ani
právo Dodävatefa odstúpiť od Zmluvy, ak mu takéto právo

vyplýva z osobitného zákona, alebo zo Zmluvy (alebo VOP).

Pre vylúčenie pochybnosti platí, že za podstatné porušenie

Zmluvy (porušenie Zmluvy podstatným spôsobom) sa okrem

prípadov výslovne uvedených vo VOP považuje aj akékoľvek iné

porušenie alebo neddržanie povinností Odberateľa
vyplývajúcich z VZPP a/atebo Zmluvy (vrátane VOP), ktoré

zakladá Dodávateľovi prävo odstúpiť od Zmluvy, alebo ktoré sa

opakuje alebo trvá aj po uplynutí lehoty uvedenej v písomnom
upozornení Dodávateľa
Odberateľ uhradi Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške Ceny

elektriny platnej v príslušnom roku, a to v rozsahu množstva

elektriny vyplývajúceho z RZM, ktoré Odberateľ nedodržal

(neodobral zodpovedajúce množstvo elektriny) v dôsledku

prerušenia alebo obmedzenia distribúcie elektriny z dôvodov

podstatného porušenia povinností Odberateľa v zmysle VOP,

o.i. aj v zmysle odseku 6,11 VC>P,

6'9

6.10

6,11

6.12

VII. MERANIE ELEKTRINY

Meranie množstva odobratej elektriny uskutočňuje PDS určeným
meHdIQm na OM. Za dodané množstvo eleKtriny sa Dude

považovať množstvo elektriny, ktoré PDS namerta (alebo inak

určí) v súlade s príslušnými právnymi predpismi a prevádzkovými
predpismi PDS.

Montáž, demontáž alebo výmenu určeného meradla zabezpečuje

PDS po splnení stanovených technických podmienok na meranie
elektriny. Druh, počet, veľkosť a umiestnenie určeného meradla

a ovládacích zariadení určuje PDS.

Odberateľ je povinný umožniť príslušnému PDS, alebo osobe

poverenej na montáž určeného meradla, nevyhnutný prístup
k určenému meradlu s cieľom prevádzkovej kontroly, údržby,

odpočtu alebo demontáže a zároveň je povInný umožniť PDS
kontrolu Odberného elektrického zariadenia OM Odberateľa

V prípade poruchy určeného meradla alebo z iného dôvodu, ktorý
spôsobuje nemožnosť odpočtu množstva elektriny meraného
určeným meradlom, sa určí spotreba pomocou náhradného
určeného meradla alebo dohodou medzi PDS a užívateľom

7.1

7.2

7.3

7.4
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Encare
disiäbučnej sústavy. Ak k dohode nedôjde, určl sa odber elektriny

podľa prevádzkových predpisov PDS.
POS je povinný písomne info#no%ť Qdberatefa o {emíne
plánovanej výmeRy určeného meradla najmenej36 dni vopred; to

neplatí, ak Odberateľ súhlasi s ne$koršim oznámením termínu
Nänovanej výmeny ur@lebo meradla, PDS je povinný pri

výmene určeného meradla infonnovať Odberatefa o stave
odobratého rnnožstva etektriny, a zároveň je povinný oznámiť

stav určeného meradla pred výmenou a stav nového určeného
meradla po výmene. Ak sa Odberateľ nezúča$1ní výmeny

určeného meradla, je pas povinný písomne informovať
Odberateľa o výrnene, stave určeného !neradla pred výrnerlou

a o stave nového určeného meradla po výmene a uskladniť
dernontované určené meradlo minimálne 60 dni z dôvodu

umožnenia kontroly stavu určeného rneradla CHberakfom.
Dôvody výmeny určeného meradla môžu byť najmä:

(0 výmena určeného meradla pred $končenim platnosti
overenia.

(iD výmena určeného meradla pri požiadavke na pre skúšanie
určeného meradla,

(A) výmena určeného meradla v pripade poruchy na určenom

meradle.

(iv) výmena určeného meradla z dôvodu zmeny zmluvných

podmienok
Podrobnosti súvisiace s výmenou určeného meradla sa spravujú
a sú bližšie upravené pnvádzkovým poriadkom PDS

a Technickými podmienkami’6.
Odberatef je povinný udržiavať pripojené Odberné elektrické
zariadenie v stave spôscbtlom na uživanie. PD 8 je oprávnený

kontrolovať, a sa pri päpojeni a prevádzke Odbeťného
eiekHckého zariadenia dodržup podmienky prislušnej zmlwy
o pripojeni.

Počiatočný stav meradla na začiatku dodávky elektriny podla

Zrnluvy stanovi Pi>S.

Odberater je povinný:

(i) umožniť PDS na požiadanie okaínžitý prístup k meradle

(merad}äm), ďalším memcim zariadeniam, predovšetkým na

účely kontroly meradla, údržby a plnenia povinností

a podmienok stanovených Zmluvou a zmluvou o pripojení,

(1) použi%ť svoje Odberné etektrŤcké zariadenh takým

spôsobom, aby sa zabránilo poškodeniu určeného meradla
OdberateľoM sa zakazuje upravovať alebo akýmkoľvek

$pôsoboín zasahovať do určeného meradla alebo iného
zariadenia, ktoré je akýmkQrvek spôsobom potrebné na

pripojenie a riadne fungovanie určeného meradla. Odberateľ sa
zaväzuje zaistiť, aby akékofvek úpravy určeného meradla mohol

vykonávať iba PDS
V prípade že Odberatef má pochybnosti o sprävnos$ údajov
z určeného meradla ajgbo Odberatef zisti chybu na určenom
meradle, Odberateľ doruči Dodávateľovi a PDS pi$omnú žiadosť

o pnskúšanie určeného meradla. Podanie tejto žiada sú
nezbavuie Odberatefa jeho povirina 9ti zaplatiť $pMné sumy

pedra Zmluvy. Dodávalef požiada PDS e pn skúšanie určeného
meradla do 5 {piaticH Pracovných dní od prijaHa pi$omnej

žiadosti Odberatera. PDS určí množ$Ná dodávanej elektäny

počas pre skúšania určeného meradla pomocou náhradného

meradla alebo pomocou inej spoločne dohodnutej metódy.

V pripade že chyba merania zistená pri preskúšani, ktoré si

vyžiada Odberateľ, nb je väčšia než chyba povolená podľa VZZP
(aktuálne podľa zákona č_ 157/2018 Z. a o mBtrQIÓgii v zneni
ne$koršic;b právnych pndpbov {„ZáRanometralógii“)), náklady,

ktorÉ POS vzniknú pri pre$kúšani a výmene určeného meradla
znáša Odbeater.

V prípade že chyba mení$a zistená pri pr6skúšani je väčšia než

chyba povolená podľa Zákona o men ldg ii. RDS wči množstvá
doäarlei 8[ekMry odmerané chybnW wčeným memdklm

v súlade so Záväznými predpismi a náklady spôsobené

preskúšaniE! a výmenou určeného meradla znáša POS,

ädberat9r smeraním {ypu A alebo B, má v zmysle Legl$1ativy

v Qbla sl enefgeúky zabezpečený pristup k údajom o .svoipi

$potrebe elektriny, a to pr08tíednicivwn webQVéhD rozhranie

príslušného POSt na ktorého vymedzenom územi sa OM

7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

7.10

7.11

7.12

7.13

7.14

7.15

tI S 19 Zákona o energetike.

nachádza, alebo prostredníctvom zákaznickeŕIQ portálu
Dodám©ľa (ak je zriadený)

Spôsob oznámenia termínu výmeny určeného meradlai dôvody

výmeny určeného meradla, ako aj náhradný s®b wčerúa
rrino%iva dodaný elektrľw v pňpadeportnhy určeného meradla
alebo mimo určeného tHmir}u odpočtu sa riadia príslušnými

ustanoveniami VOP, Prevádzkovým poriadkom PDS

a príslušnými ustanoveniami Záväzných predpisov.

7.16

08MEOZEN IE / ?RERUŠENiE ai$TRiBýciE f aODÁVKV
ELEKTRINY

VIiI.

Odb9ratefpQhrdZUje a akceptuje, že ZdFUŽená dodávka elektäny
do OM sa môže obmedzí alebo prerušiť v nevyhRutnQm rozsahu

a na nevyhnutný čas bez toho, aby Odberateľa@ vzniklo
akékoľvek právo na akúkoNek náhradu a sankciu (okrem

prípadu, keď je škoda spôsobená odôvQdnenou chybou POS
alebo Dodáva lera) v nižšie uvedených situáciách/prípadoch:

(i} zo strany PDS v $úhde s Legblativcu v oblasti energetiky

alebo Záväznými predpismI alebo VZPP:

(ii) zo strany DQdávatera v pripade porušenia platobných

povinností Odbem€eía na základe týchto VOP alebo Zmluvy
alebo v prípade pod stakého porušenia Zníuvy;

{iii) neoprávnený odber eÉektŔny,

poS má právo obrriedziť alebo prerušiť distribúciu elektriny
v nevyhnutnom rozsahu a na nevyhnutný čas v prIpade

vykonávania plánovaných rekonštrukcií, modern}zácii, opráv,
údržbyl kontroly či revizii energetických zariadeni, pri stavoch
núdze alebo pri ČinnQShach zamedzujúclch icH vznIku, pri

bezpros{rednom ohrozerti života a zdravia osôb alebo majetku,

alebo pri lihidácii týchto príčin, pri poruchách na zariadeni

sústavy a počas ich odstraňovania, v pripade zásahu vyššej moci,

pri neoprávnenom odbere elektriny, pri dodávke elektriny

ariadeniami, ktoré ohrozujú život, zdravie alebo majetok osôb.
ak Odberatef použi% pri odbere ekktdny zariadenie, kioíé

ovplyvňuje kvaIRu eneQb v @pn$pech ostatných odberateľov
a nevykonal v čase stanovwon zo sFany PDS opatrené na

obmedzenie tohto vpIyvu. ak Odberateľ svojim odberan
prekračuje hranice pľípustného negatívneho spätného pôsobenia
odbe Iného zariadenia na distribučnú sústavu sbnoveRého VZZP,

ak PDS nie je umožnený pristup k určenému meradlu ani pú

nasledujúcom odpočte a to aj napriek predchádzajúcej pisornnei
výzve PD S Odberaterovi Ra umožnenŕe takéhoto pri$tupu, pHóom

v takomto prípade nemá OdbeHter, s prih$adnutim na odsek 8-3
nižšie, právo vymáhať náhradu škody, ktorá mu vznikla z dôvodu
takéhoto obrnedzenia alebo prerušenia, okrern prípahy škody

vzniknutej z dôvodu chyby zo strany RDS alebo neinformovania
Odberateľa zo strany Dodáva tela v súlade s ad9ekom 8.3 nižšie.

Dodävatef bude pisomne informovať Qdb8ratefa o každom

zámere pas prerušiť alebo obmedzí distribúciu elektriny, okrem

prerušenia alebo obmedzenia z dôvodu plánovanej výmeny
určeného rneradla, a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa

Dodá%ter o takomto prerušeni alebo obmedzení dozvie na

základe o6cMlneho oznámenia zo strany pas.
Ak Odberateľ odoberá elektrinu napriek gbmedzeniu alebo

píerušeniu dodávky elektriny alebo distribúcie e}ekkiny, takýto

odber sa bude považovať za nwprávnený odber etektíirty podľa
odseku 9,1 VOP.

V súlade s Legjslativou v oblasti enBqetiky a Záväznými
predpismi je Odberatel povinný dodržiavať ®medztljúce
opatrenia vyhlásené v stave núdze v elektroene{getike.
V prípadoch stanovených Legislativou v o51asI energedky FIÔŽU

byť OdberateľoM určené konkrétne obínedzujúce opatrenia

(Óbmedzenle spoKeby elektriny, prerušenie distribúcie elektriny,

zmena hodnoty výkonu dodávaného vý«>bcoín elektriny do
sústavy, pDUŽile vofných výrobných kapacit, Qpmtívne vypnutlq

časl zariadenia v rozsahu nevyhrwhe)in na vy©vnanie výkonové

bilancie dotknutej časti sú$tavYl opatnnia na obq9yu píeí}osy
a distribúcie elektriny}. AK Odberateľ potuši vyššie uv«{9ne
obmedzujú@ opatrer;ia, Dodávatel je QWávnený vymáhať
náhradu škody spôsobenej qmtQ poruŠením

: bT Pl:fĽáŠX kf deJ:El\nypája&:fa dJ:lii:Rgii 1 7:Ski1;iPale?: 1rE18gŕj
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Encore
Zmluvy, Legislatívy v oblasti energetiky alebo Záväzných

predpisov alebo VZPP, náklady v súvislosti s týmto obmedzením
alebo prerušením dodávky elektriny a/alebo distribúcie elektriny
a prípadným následným obnovením dodávky elektriny a/alebo

distribúcie elektriny znáša Odberateľ vo výške stanovenej

v cenníku PDS alebo v inom vyúčtovaní PDS, pričom cenník

príslušného PDS je uverejnený na webovom sídle prislušného
PDS, na ktorého vymedzenom území sa OM nachádza. Ak sa
zmenia poplatky za obmedzenie, prerušenie alebo obnovenie

dodávky elektriny, ktoré stanovuje PD S, Dodávateľ bude

oprávnený primeranie upraviť sumu podľa predchádzajúcej vety.
Po odstránení príčiny obmedzenia alebo prerušenia dodávky

elektrinu Dodávateľ zabezpeči jej obnovenie bez zbytočného

odkladu, najneskôr však v lehote stanovenej Záväznými
predpismi.

8.7

NEOPRÁVNENÝ ODBER ELEKTRINYIX.

9.1 Prípady neoprávneného odberu elektriny stanovujú príslušné

ustanovenia Zákona o energetike. Odberateľ berie na vedomie,

že neoprávnený odber elektriny zo strany Odberateľa môže mať
dôsledky stanovené v týchto VOP, v Záväzných predpisoch

a v Legislatíve v oblasti energetiky.
Ak sa Odberateľ dopustí neopŔvneného odberu elektriny, ako je
takýto odber definovaný/vymedzený v Zákone o energetike

a/alebo v Záväzných predpisoch a/alebo v týchto VOP, považuje

sa to za závažné porušenie Zmluvy zo strany Odberateľa, pričom
Dodávateľ bude v takom prípade oprávnený:
(i) obmedziť alebo prerušiť dodávku elektriny do OM

Odberateľa, a to na náklady Odberateľa, v nevyhnutnej

miere a na nevyhnutnú dobu, ktorá pokrýva obdobie, počas
ktorého pretrvávajú dôvody neoprávneného odberu a dobu

potrebnú na obnovenie dodávok elektriny, a/alebo

(ii) odstúpiť od Zmluvy,

Odberateľ je povinný nahradiť škodu (vrátane ušlého zisku), ktorá

vznikla Dodávateľovi neoprávneným odberom zo strany
Odberateľa. Taktiež je Odberateľ povinný nahradiť škodu osobe,
ktorej škoda neoprávneným odberom vznikla. Ak skutočne

vzniknutú škodu nemožno vyčísliť na základe objektívnych

a spofahlivých podkladov, použije sa spôsob výpočtu škody
spôsobenej neoprávneným odberom elektriny, ktorý ustanovujú
VZPP17

9.2

9.3

X. REKLAMÁCIE, REKLAMAČNÝ PORIADOK

10.1 Reklamáciou sa rozumie podnet Odberateľa adresovaný

Dodávateľovi, pričom týmto podnetom sa Odberateľ domáha
zodpovednosti za nápravu vád poskytovaných služieb zo strany
Dodávateľa, pričom takýto stav trvá v čase uplatnenia reklamácie.

účelom reklamácie je dosiahnuť, aby zistené vady alebo chyby
boli odstránené. Na účely riešenia reklamácií sa tento článok

VOP považuje za reklamačný poriadok.
Podmienky a spôsob uplatnenia reklamáQie. Odberateľ má nárok

reklamovať: kvalitu poskytovaných služieb, poruchy určeného

meradla, odpočet určeného meradla, správnosť fakturácie
služieb, prerušenie alebo obmedzenie služieb, iné zistené vady
súvisiace s poskytovaním služby Dodávateľa na základe platnej
Zmluvy.
Odberateľ môže reklamáciu uplatniť písomne u Dodávateľa, a to

jej zaslaním na jeho korešpondenčnú adresu: šoltésovej

7325/14, 811 08 Bralslava - mestská časť Staré Mesto, alebo jej
zaslaním na vyhradenú emailovú adresu:
reklamacie@encare.sk, alebo prostredníctvom svojho

obchodného manažéra, ktorého má uvedeného v uzatvorenei

Zmluve a to, písomne - osobným doručením obchodnému
manažérovi, poštou alebo zaslaním prostredníctvom emailu (aj

v kópií na emailovú adresu: reklemôcie@encare.sk)

Pisomné podanie, ktorým Odberateľ uplatňuje svoje právo na
reklamáciu musí obsahovať:

(i) označenie Odberateľa (obchodného meno Odberateľa, číslo
Zmluvy),

10.2

10.3

10.4

17 Vyh[äška Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 292/2012 Z- z.,

ktorou sa ustanovuje spôsob výpočtu škody spôsobenej neoprávneným odberom

elektriny.

(ii) adresu a číslo OM, EIC kód OM, ktorého sa reklamácia týka,

(iii) presný popis reklamovanej skutočnosti a odôvodnenie
reklamácie s uvedením ďalších podstatných skutočností

dôležitých pre posúdenie reklamácie spolu s prípadnou

dokumentáciou; v prípade reklamácie správnosti fakturácie

služby aj identifikačné údaje reklamovanej faktúry vrátane

variabilného symbolu, číslo určeného meradla a zisteného

stavu na ňom; ak je predmetom reklamácie nesprávne

určenie množstva spotrebovanej elektriny alebo
vyfakturovanej elektriny, príp, pri poruche meradla, uvedenie
reklamovaného obdobia a aktuálneho stavu na meradle,

(tv) adresu, na ktorú má byť zaslané odpoveď na reklamáciu
(v prípade, ak nie je zhodné s korešpondečnou adresou
zaznamenanou v systéme Dodávateľa),

(v) podpis Odberateľa, alebo ním splnomocnenej osoby na
konanie,

10.5 Ak reklamáciu podáva v mene Odberateľa jeho splnomocnenec

(zástupca), k reklamácií musí byť priložené aj písomné

splnomocnenie podpísané Odberateľom na zastupovanie
Odberateľa vo veci reklamácie

Za dátum uplatnenia reklamácie za považuje deň prijatia

reklamácie Dodávateľom. Ak reklamácia neobsahuje ná[ežitosU

uvedené v ods 10.4, Dodávateľ je povinný Odberateľa vyzvať na

doplnenie reklamácie o potrebné údaje s určením lehoty. Ak
Odberateľ reklamáciu nedoplní, bude táto reklamácia

považovaná za neQplávnenÚ. V prípade dodatočného
poskytnutia informácií na výzvu Dodávateľa sa lehota pre
vyriešenie reklamácie predlžuje o dobu, kým Odberateľ poskytne

potrebné informäcie.

Pokiaľ Odberateľ v priebehu riešenia reklamácie Dodávateľom
oznámi Dodávateľovi nové skutočnosti, ktoré sa týkajú už

podanej reklamácie, tieto novo uplatňované nároky, týkajúce sa

reklamácie, sa budú považovať za novú reklamáciu.

Reklamácia musí byť upĽatnená bez zbytočného odkladu po
zistení nedostatkov,

Reklamáciu možno u Dodávateľa uplatniť do 30 (tridsiatich) dní

odo dňa, kedy sa Odberateľ dozvedel o dôvode reklamácie,

najneskôr však do 6 (šiegich) mesiacov odo dňa, kedy dôvod
reklamácie skutočne nastal. Podaná reklamácia nemá odkladný

účinok na splatnosť faktúry a nepozastavuje ani iné práva

a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúcich zo Zmluvy.

Uplatnenie reklamácie Odberateľa na správnosť vystavenej

faktúry nemá odkladný účinok na jej zaplatenie, príp. na

zaplatenie iných platieb,
Dodávateľ vedie evidenciu o uplatnertých reklamáciách, ktorá

obsahuje dátum uplatnenia reklamácie, predmet reklamácie,
dátum a spôsob vybavenia reklamácie, poradové číslo
reklamácie.

Po$tup reklamačnéh9 kQnpnig a spôsob wbavenia reklamácie.
Dodávateľ je povinný reklamáciu prijať a Odberateľovi, alebo
osobe, ktorá reklamáciu podala, vydať potvrdenie o prijatí
reklamácie. Ak je reklarnácia uplatnená prostredníctvom
prostriedkov diarkovej komunikácie (adresovaný list, e-mail),

Dodávateľ doruči Odberateľovi potvrdenie o prijatí reklamácie

bez zbytočného odkladu, najneskôr však spolu s informáciou
o vybavení reklamácie.
Dodávatef vybavi reklamáciu v súlade s príslušnými právnymi

predpismi. Lehota na vybavenie reklamácie je najviac 30 (tridsaO
dní odo dňa uplatnenia reklamácie, pokiaľ z VZPP nevyplýva

dlhšia lehota. V odôvoaenýcn pripadoch, najmä ak vybavenie

reklamácie vyžaduje súčinnosť PDS alebo inej tretej strany, sa

lehota vybavenia reklamácie primerane predĺži. Uplatnením

reklamácie sa rozumie deň doručenia úplnej písomnej reklamácie
Dodávateľovi

Dodávateľ je povinný vydať Odberateľovi, alebo osobe, ktorá

reklamáciu podala, písomný doklad o vybaveni reklamácie
najneskôr do 30 dní odo dňa uplatnenia reklamácie; usbnovenie
ods. 10.13 týmto nie je dotknuté.
V prípade ak výsledok šetrenia preukáže opodstatnenosť

podania reklamácie Odberateľa, Dodávateľ je povinný
bezodkladne vykonať nápravu zistených nedostatkov

10.6

10.7

10.8

10.9

10.10

10.11

10.12

10.13

10.14

10.15
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la.16 V pripade neopcdstatnenej reklamácie je Dodávatef oprávnený
účtovať Odberatefovi náklady súvisiace s jej prešetrením.

la.17 Vo veciach, ktoré nie sú výslovne upravené týmto Rektamačným

poňadkom, VOP, resp. Zmluvou $a uplatnia na vec vzťahujúce

ustanovenia Záväzných predpisov
10.18 Tento Reklamačný poriadok nadobildo účinnosť v deň

nadubudnutia účinnosti VOP.

10.19 V pripade vzniku sporu medzi Zmluvnými stranami, ktorý
Zmluvné skany nevedia vyňeŠiť Y reklamaČnQFn konaní

k obojstranný spokojnosti, sa Zmluvné strany zaväzujú
uskutočniť osobné rokomnb za účasti oprávnených zástupcov
oboch Zrntuwlýd1 strán, ktoré môže vhodným spôsobom inidovať

ktoíákofvek Zmluvttá strana. ZmhJvné strany sÚ povinné stanoviť
termin osobného stretnuäa dohodou najneskôr do 304ich dní od

doručenia návrhu na ínimosúdne riešenie sporu druhý Zmluvnej
strane. Obsahoín návrhu na miFnsúdne riešenie SPOIU bude

popis doterajšieho priebehu riešenia záležibsti a návrh, čoho sa

iniciátor damäha. Zmluvné strany sa aväzujú vynaložiť

rnaxirnálne úsilh, aby sa predmet sporu vyrIešil miaD súdnou

cestou na osobnom stretnutí zástupcov Zmluvných strán,
Výstupom z osobného stretnutia je písomný protokol, ktorý

vyhotoví Dodávateľ. ktorý bude obsahovať priebeh a obsah
stretnutia s dosbhnutýfn výsledkom rokovania.

IO.20 Ak sa Zmlwným stranám nepodari vyriešiť predmet spolu
postupom podľa p©dc}údzajúceho odseku, má ktorákaívek zo
Zmluvných strán právo obrátiť sa na príslušný súd. Ustanovením

tohto odseku nie je dotknuté právo Odberatera domáhať sa
aiternativneho riešenia sporov postredníctvan ÚRSO v súlade
s pri$1ušnými ustanoveniami LegislaUvy v oblasti erergetiky,

XI. WHLÁSENIAAZÁRUKY

It 1 Khždá zo Zmluwljcb strán vyhlasuj8, zaväzuje sa a zaručuje sa
za, ž9 nasledujúce vyhlásenia a záruky sú a ostanú pravdivé,
úplné a nezavádzajúce a že si zistila všetky potrebné infarmácÉ1

aby sa ui$tila o ich pravdivo si, úplrlosti a nezavádzajúccm znení:

(i) Zmluvná strana je rIadne zHadeneu spotačnostou (enltou,
resp. oqanÉzáctou) podťa zákonov plalnýeh vmieste l-ej

vzniku a má spôsobilosť. právomoc, qxávnenie
a kompetenciu uzatvoriť a plniť Zmluvu,

(ii) uzahrQmnia a plnenie Zmluvy neporuší žiadne ustanovenie
VZPP, alebo predpis, nariadenie, rozsudok, vyhlášku alebo
iné rozhodnu lie, ktoré je v tom čase účinné a ktoré sa

vzťahu@ na Zmluvnú saanu alebo jej kofpolábte

{kwštituujýce) dokumenty,

(iii} Zmluvu riadne schväiía a podpísala dotknutá Zmluvná
strana a Zmluva pre ňu predstavuje platnú a právne záväzný
povinnosť, ktorej plneni8 je možné vymähať pcdra

podmienok stanovených v Zmluve,

(iv) Zfnluvná strana poČas trvania Zmluvy nepnveune äadnu
povinnosť a/alebo obmedzenie. ktoré by akýmkofvek

spôsobom zasahovalo, nebolo by zlučiterné a/alebo by
predstavovalo akýkoľvek konflikt záujmov s existujúciný

záväzkami tejtQ Zmluvnej strany vypiývajúcími z plnenia
niektorého alebo všetkých záväzkov danej Zmluvnej st18ny
podía Zmluvy

fv) podľa najepšieho vedomé danej Zmluvnej strany v čase
podpisu Zmluvy, nie je táto účastníkom žiadneho $údnehol

aňŔrážneho alebo správneho konania, ktoré by mohlo
negatívne ovplyvniť platnosť. účinnosť a vymáhaterno$ť

Zrňluvy, alebo plnenie záväzkov tejto Zmluvnej strany podľa
Zmluvy

(vi) Zmluvná strana ziskala všetky pwolenb1 licencie a $úhlasy
potrebné na riadne plnenie svojich povinílosti vyppvajúc'kŔ

zo ZmIuvy a vynalaži pHmerané ústIe na to, aby bol účinné
po celú dobu platnosti Zaýuvy,

(vii) ZNýLjvnä strana nb je v kríze, nie je platobne neschopná,

pndlžená ani neschopná splácať svoJe dlhy a nebol vydaný
žiadny pika& nebola vzne ser:é podanie či žiadosť. ani

nebolo päja tá uznesenie či zvolané $#atnuBe na účely
začatia konkurzného konania. a

<vII) Z„IIuvná strana si nie Je vedomá žiadnych okolnosti

obrnedzujúcich takú Zmluvnú stranu alebo brániacich takej
Zmluvnej strane v riadnom a včasnom plneni jej povinnosti

zo Zmluvy ( s Wnimkou obmedzeíti e prekäžbi -na strane

PDS z regulatómych dôvodov)

Odberateľ vyhlasuje, zaväzuje sa a zaručuje sa za to, že:

(i} je oprávneným subjektom vo veci aM, alebo má oprávnenie

zastupovať oprávnený subjekt vo veci aM a je oprávnený

llzavrf9ť ZmIuvu na Obdobie dodávok, resp. na Zmluvné
obdobie,

(iiI ku dňu uzaNDrenia Zmluvy w/konal vš9tky úkony
a zabezpečil wkonarlie všetkých úkonov tretích osôb, kioré
sú potrebné pre riacfne plnenie predmetu Zmluvy a/alebo

ktoré, v prípade že DM nie je novo púpájaným odberným
miestom, súvisia sdadšvkamieJektäny do aM ťealzo%nými

predchádzaJúcim(4im+} dodávateľom(-mi) eleklriny, vrátane
a najmä včasného donŔenia výpovede zmluvy o dodávke
elektriny, wmvnanú pripadných záväzkov, a pod.,

{iii) pokiaľ k uzahareníu Zmluvy na strane Odberatera je
vzmysla koparátnej {alebo ineD dokumentácie a/a teba

intemých predpisov Odberateľa potrebný súhlas, resp.

sďlválenie za slrany určitého orgánu OdbeHtera, takýto
súhlas, rasp. schválenie bof riadne daný. resp, udelený.

Každá Zmluvná strana je povinná informovať druhú Zmluvnú

stranu ak sa jej akékorvek vyhlásenie podľa od$eku f 1.1 stane

nepravdivé, nepresné, neúplné alebo zavádzajúce, Odberateľ sa
zaväzuje okamžite upovedomiť Dodávateľa a bm, že niektoré

vyhlásenie 0dbemteľ6 podľa odseku 11.2 by sa mohlo staťalebo

sa stalo nepravdivý@ Repn$ným, neúplným alebo
2avádzajúciR},
Každá Zmluvná strana si je vedomá toho. že druhá Zmluvná

strana uzatvorila Zmluvu vo viere a s dôverou v spíávnosť,

aktuálnast, úplnosť a pravdivosr vyhlásení a záruk podfa tohto

článku VOP a bez poskyhula týchto whtá$eni a záruk, resp,

v pripade nepravdivého, nepnsnéhD, neúplnéha alebo
zavádzajÚGeho obsahu alert cherak{ew týchto vyhlásení alebo

záruk by Zmluvu nebola uzatvorila.
Každá Zmluvná strana je povinná bez zbytočného odkEadu,

najneskôr do 2 {dvoch) Pracovných dni informovať druhú
Zmluvný stranu, ak sa dozvie o tom, že niektoré z uvedených

vyhlásení alebo záruk stratiro platnosť, aktuálrDSľ. pravdivý

a úplný charakter, a vykonať a prijať všetky dostupné opatrenia
na zamedzenie vzniku škody. nsp. na obmedzenie rozsahu

škody, wätane upozomenia aj druhej Zmluvnej sRany na prijalo
vhodných opakení za týmto úňebm,

11.2

11,3

1 l.4

11.5

XH. ZODPOVEDNOSŤ

12.1 Zmluvné strany sa budú n3vzájom informovať o 8kýcllkofvek

okolnosBach, o ktorých sa dozvedia, a ktoré by mohli viesť
k vzniku škody a Wnatožia maximálne úsHte na odvňtenie takejto
škody. Odberateľ sa zaväzuŔ, že zabezpeči, abynásledkom jeho

konania (alebo ne+conania) nevznikti Dodávateľovi žiacfne škody
podla Záväzných predpisov alebo podfa LegblaHvy v ablasB

energetiky.

Každá ZrntuwŔ strana ponesie voči druhej Zm}wnei shane
zodpovednosť za škodu spôsobenú porušenim akejkolvek jej
povinnosti vyplývajú mi zo Zmluvy, v rozsahu stanovenom

Obchodným zákonníkom. Zmluvou a VOP.

Pokiaf Zmluva alebo VOP nestanovujú inak, Zrnluvná strana
povInná nahradiť škodu poskytne druhý Zmluvnej strane

náhradu len za skutočnú škodu, pd&m ušfý zisk nebude

predmetom tejto náhrady.

Ak ktorákoľvek Zmiuwlä strana spôsobí škodu druhej Zmlwn$j
strane poNšeniľn svojich povinnosti podľa Zmluvy, nahradi túto

škodu tejto druhejZmluvnej strae do výšky. ktoŔl by bolo možné

pdmerane predpokladať v okamIhu uzatvonnh Zmluvy

Okolnosti vylu&ljúce zodpovednosť, ktoré sú deir\ované

v Obchodnom zäkonniku (kaž@ predshvuje .Udalosť vyššej
macO majúw za následok pwušenie povinnosti zo Zmluvy

zbavujú Zmluvnú stranu dotRnu tú pripaaom wššei moci
povinnosti nahradiťškodu tým spfnobenúdmhej Zmluvnej strane

v čase, keď okolono$1 w}učujúce z€xlpovedncsr pretrvávajú
alebo keď pretrvávajú hh dôsledky. Uda}ostf vyššei moci môžu
vzniknúť až po podpise Zmluvy a okrem iného zahŕňajú živelné

pohromy, zápíavy, zemetrasenia, zosuvy pôdy, vojny, požiare,
výbuchy, nehody, poruchy, teroristické útoky, štrajky, pandérnie,
opatrenia legislaävnehQ aiebQ zahraničnapoltického charakteru
(napr. uyalenie embalya), kybernetické útoky, kritická ätuäcia,

stav núdze v elektoenergelke. haväŔe spôsobené tre tou osobou

na zariadeniach prenosoveJ alebo distribučnej súgavyl

12.2

12.3

12.4

12,5
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odstraňovanie príčin udalostí, ktoré bezprostredne ohrozujú život
alebo zdravie osôb, alebo môžu spôsobiť rozsiahle škody na

majetku a neposkytnutie súčinnosti zo strany tretích osôb alebo

subjektov (najmä PDS) nevyhnutnej na dodržanie štandardu
kvality dodávok. V prípade ak ktorýkoľvek PDS a/alebo dodávateľ

Dodávateľa bude zasiahnutý akoukoľvek udalosťou podľa

predchádzajúcej vety, táto udalosť bude tiež Udalosťou vyššej
moci podľa tohto odseku VOP. Udalosti vyššej moci nezahŕňajú

prekážky ekonomického charakteru,

Zmluvná strana postihnuté Udalosťou vyššej moci je povinná:
(i) bez zbytočného odkladu inbrmovať druhú Zmluvnú stranu

o takejto Udalosti vyššej moci a bez zbytočného odkladu túto
skutočnosť primeraným spôsobom písomne doložiť
relevantnými dôkazmi a relevantnými dôkazmi tiež

preukázať vplyv konkrétneho prípadu vyššej moci na

nesplnenie povinnosti z tejto Zmluvy, a to e-mailom, resp.
v prípade nefunkčnosti e+nailovej komunikácie iným
spôsobom doručovania pisomných oznámení, a primeraným
spôsobom ju písomne doložiť/zdokladovať, a

(ii) vynaložiť primerané úsilie na obmedzenie trvania Udalosti

vyššej moci a znížiť negatívne dôsledky, ktoré takáto
Udalosť vyššej moci môže mať na druhú Zmluvnú stranu.

Zmluvná strana postihnuté Udalosťou vyššej moci bude
zodpovedať za škodu spôsobenú tým, že si nesplnila niektorú
z povinností podfa odseku 12.6 VOP.

Dodávateľ nenesie zodpovednosť za akékoľvek obmedzenie

alebo prerušenie dodávky elektriny a akékoľvek škody súvisiace

s dodávkou (alebo nedodaním) elektriny Odberatefovi, ak toto
obmedzenie alebo prerušenie dodávky zapríčinili okolnosti

vylučujú@ zodpovednosť Dodávateľovho dodávateľa, okrem

iného vrátane PDS, ak si Dodávateľ nemohol splniť povinnosti

vyplývajúce zo Zmluvy kvôli týmto okornostiam.

Pre účely vylúčenia pochybností, Udalosť vyššej moci nezbavuje
Odberateľa povinnosti zaplatiť Dodávateľovi akékoľvek a všetky
platby, ktoré sa stanú splatnými podľa Zmluvy a platných

právnych predpisov, s výnimkou povinnosti náhradiťškodu, alebo
uhradiť úrok z omeškania či iné sankcie,

Ak Udalosť vyššej moci pretrváva, Zmluvné strany v dobrej viere

prerokujú úpravu alebo prípadné ukončenie Zmluvy, aby tak
predišli negatívnym dôsledkom Udalosti vyššej moci.

Ak Udalosť vyššej moci pretrváva viac ako 30 (tridsať) dní,
ktorúkoľvek Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od Zmluvy
s okamžitou účinnosťou,

Zmluvné strany sa dohodli, že ak v ktorýkoľvek deň počas
Obdobia dodávok nastane Kritická situácia (ako je definovaná

nižšie v tomto článku), Dodávateľ má v takomto prípade právo
navrhnúť rokovanie s Odberateľom vo veci zmeny Zmluvy a tiež

právo odstúpiť od Zmluvy, Návrhom rokovania vo veci zmeny
Zmluvy nie je právo Dodávateľa na odstúpenie od Zmluvy
v dôsledku Krilckej situácie (ako je definovaná nižšie) dotknuté

Odstúpenie od Zmluvy je účinné doručením písomného prejavu

vôle Dodávateľa o odstúpení od Zmluvy Odberateľovi, alebo
neskorším dňom určeným Dodávateľom v takomto odstúpení,

pričom odstúpenie od Zmluvy nezakladá žiadnej zo Zmluvných
strán nárok na náhradu škody ani na zmluvnú pokutu.
Kritickou situáciou sa rozumie:

12.13.1 ak v období, ktoré sa aspoň sčasti kryje s Obdobírn

dodávok, Dodávateíovi nedodä jeho dodávateľ /
dodávatelia (ďalej len „Subdodávateľ) dohodnuté
množstvo elektriny v celkovom objeme presahujúcom

množstvo 100% priemernej dennej spotreby koncových

odberateľov elektriny Dodávateľa vypočítanej za

prechádzajúcich 30 (trid sat) dni, ktorá sa stanoví na

základe údajov OKTE v informačnom systéme

zúčtovania odchýlok, alebo nedodanie takéhoto
množstva možno dôvodne predpokladať, a to najmä ak

(i) Subdodávateľ oznámil túto skutočnosť Dodávateľovi
alebo túto skutočnosť môže Dodávateľ usudzovať
z konania alebo nekonania Subdodávateľa (napr.

ukončenie d prerušenie dodávky elektriny
Dodávateľovi alebo tretej osobe, nereagovanie na
výzvy Dodávateľa, reakacie na výzvy Dodávateľa bez
reálnej nápravy)1 (ii) Subdodá%tel stratil spôsobilosť
dodávať elektrinu podľa § 18 Zákona o energetike,
alebo (iii) na majetok Subdodávateľa bol vyhlásený
konkUIZ alebo povolená reštrukturalizácia.; alebo

12.6

12.7

12.8

12.9

12.10

12.11

12.12

12.13

12.13.2 výrazný nárast bUIZOVýCh cien elektriny, čím sa rozumie

najmä: (i} viac ako 20% nárast SPOT Ceny v porovnaní
s aritmetickým priemerom tejto ceny za

predchádzajúcich 30 (hd saD dni, alebo ak Dodávateľ

alebo Subdodávateľ je na tomto trhu aj čiastočne

neúspešný s akoukoľvek objednávkou na nákup
množstva s ponúkanou cenou, ktorá prevyšuje
trojnásobok priemernej dennej SPOT ceny za
predchádzajúcich 30 (tridsaO dní, alebo {ii) viac ako
20% nárast uzatváracej ceny štandardného burzového
produktu Base Load na nasledujúci kalendárny rok,
štvrťrok alebo mesiac index EEX- PXE Slovakian

Power Future s zverejneného na stránke www.pxe.cz
v porovnaní s priemerom uzatváracej ceny rovnakého
produktu na rovnakej burze za predchádzajúcich 30

(tridsaO dni; alebo

12.13.3 nedostatočná likvidita trhu s elektrinou, najmä: (i) ak

v Období dodávok elektriny podľa Zmluvy nie je možné

z akýchkoľvek dôvodov alebo závažných alebo
neprimeraných prekážok nie na strane Dodávateľa

nakúpiť na krátkodobom trhu s elektrinou
organizovaným OKTE dopytované množstvo elektriny

na žiadnu hodinu jedného obchodného dňa, alebo ak

uvedené možno dôvodne predpokladať, alebo (ii) ak
v Období dodávok podľa Zmluvy nie je možné nakúpiť
štandardné produkty Base Load na nasledujúci

kalendárny rok, štvrťrok alebo mesiac v množstve
aspoň 8 760 MWh s fyzickou dodávkou na Slovensku,
a to neúspešným oslovenim 3 (troch) subjektov

oprávnených na dodávku elektriny v rámci 3 (troch) po
sebe nasledujúcich slovenských praoovných dni, alebo
ak uvedené možno dôvodne predpokladať; alebo

12.13.4 vojnový konflikt alebo iný druh vojenskej agresie na
územi &) i len jedného zo štátov stredoeurópskeho

regiónu (Česká republika, Maďarsko, Poľsko

a Slovenská republika); alebo
12.13.5 ak sa plnenie Zrnluvy stane pre Dodávateľa neúmerne

náročným alebo hospodársky neúčelným v dôsledku

zmeny okolnosti, ktoré nastali v čase po uzavretí

Zmluvy, po prijati objednávky alebo ponuky podľa
Zmluvy alebo v čase po uzavretí dodatku k Zmluve

(vrátane autoprolongäcie), ktorým sa predlžuje doba jej

trvania na ďalšie obdobie dodávok elektriny

(ďalej len „Kritická situácia“),
Zmluvné strany sa dohodli, že akýkoľvek prípad Kritickej situácie

sa zároveň považuje za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť za
škodu podľa tohto článku VOP

12.14

XIII. PODSTATNÁ ZMENA OKOLNOSTÍ

V pripade, ak v čase po umvretí Zmluvy, po prijatí objednávky

alebo ponuky podľa Zmluvy alebo v čase po uzavretí dodatku

k Zmluve (vrátane autopnlongácie), ktorým sa predlžuje doba jej
trvania na ďalšie obdobie dodávok elektriny, dôjde k Podstatnej
zmene okolností na trhu s elektrinou (ako je špecifikovaná nižšie)
oproti okolnostiam, ktoré prevažne platili v čase uzatvárania

Zmluvy, prijatia objednávky alebo ponuky podľa Zmluvy alebo
uzatvárania dodatku kZmluve (vrátane autoprolongácie), má

Dodávateľ, ako Zmluvná strana, ktorá ie Podstatnou zmenou
okolností nepriaznIvo aotKnutä, za účelom obnovenia rovnováhy

práv a povinnosti Zmluvných strán v Zmluve, právo:

13.1.1 navrhnúť Odberateľovi zmenu zmluvne dohodnutých

obchodných a cenových podmienok. vrátane
podmienok oceňovania vzťahujúcich sa na jednotlivé
dohodnuté objemy / množstvá dodävanej elektriny, a

13.1.2 vyzvať Odberateľa na rokovania za účelom dosiahnutia
dohody o zmene obchodných a oenových podmienok

dojednaných v Zmluve.
Podstatnou zmenou okolností podľa odseku 13.1 VOP sa
rozumie taká zmena, ktorá zakladá v právach a povinnostiach
Zmluvných strán zvlášť hrubý nepomer znevýhodnenim
Dodávateľa, a to neúmerným zvýšením nákladov na plnenie jeho
zmluvných povinností. Za Podstatnú zmenu okolností sa

považuje najmä, nie však výlučne zmena okolnosti, na ktorej sa
Zmluvné strany dohodli v Zmluve alebo taká zmena podmienok
nákupu elektriny na strane Dodávateľa, kedy v prípade

13.1

13.2

Zmluva o združenej dodávke elektriny č. 20262010 (Verzia: 3.1.1)
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zabezpečenia dodávok elektriny pre Odberateía za pôvodne
dohodnutú Cenu elektriny bude rozdiel medzi dQhadnuEOU Cenou

elektriny a nákupnou cenou elektriny na shane Dodávateľa

zápomý (ďalej len „Podstatná zmena QkOlnQstľ).

Ak dôjdg k Podstatný zmene okolmsii, je Dodávateľ za účelom

obnovenia rovnováhy práv a povinností v Zmluve oprávnený
zaslať Odb$raiehvi návrh na zmenu at>tňcdrlých a cenových

podmienok v loz%hu dohodnutom podľa Zmluvy, atebo ak
Zmluva takýto rozsah neuprawje, v rozsahu, v akom sa ho

Podstatná zmena okolnQs$ nepriaznivo dotkla, a to spoIu
s pnukázartím, že došlo k Podstatnej zmene okolnosti (ďalej IBn

„Návrh no zmenu padmienak'}.
V pripade. ak sa na zmene podmienok pc)día predchádzajúceho
odseku Zmluvné strany pisomne nedohodnú v lehote 15
(pätnäsq dní odo dňa doručenia Návrhu na zmenu podmienok

Odberaterovi, má ktorákQŔ/ek zo Zmluvných strán právo v lehote

la (de san dní predčasne ukončiť Zmlwu písomnou výpoveďou,

a to s účinkami k poslednému dňu ka[endärneho mesiaca, ktorý

nasleduje po mesiaci doručenia výpovede. Predčasné ukanČeRÍe

Zmluvy spôsobom padía pr8dchádzajúcej vety nezakladá žiadnej

za Zmluvr}ých strán voči druhej Zmluvnej strane nárok na
náhradu škody ani na zmluvnú pokutu.

Ak žiadna zo Zmluvných SVán právo vypovedať ZmIuvu podra
odesku 13.4 nwyužije, dochádza k zmene obchodných

a cenových pdmienak Zmluvy zodpovedajúcej obsahu Návrhu
na zmenu podmbnDk, a to spätne ku dňu doručenia Návrhu na

zmenu podmienok, alebo k neskoršiemu dňu, ak sa tak uvádza

v Návrhu na zmenu podmienok.

13'3

13,4

13,5

XIV. DODÁVATEĽ POSLEDNEJ INŠTANCIE

Dodávka poslednej inšUncie sa začina dňom nasledujúcim po
dni, v ktorom Dodávateí stratil spôsobilosť dodávať elektrinu
a Dodávateľovi poslednej inštancie bala Uto skutočnosť
oznámenä.

Dodávka poslednej inštaneie trvá naMaG 3 (tri) mesiace, pokiaľ

z VZPP nevyplýva inak. Odberatef uhradí Dodávateľovi
poslednej inštanäe cenu za dodávku elektriny podľa cenovéhD

rozhodnutia vydaného URSO pre Dodávateľa poslednej
inštancie. Dodávka poslednej inštancie sa qtôže ukončiť skôr

v prípade, že Odberateľ uzatvori zmIuvu s novým dodá%terom
elektriny, ktQíÝm môže byť aj Dodávateľ poslednej inštancie
Ak Dodávateľ stratil spôsobilosť dodávať elektrinu odbemteíom

elektriny, Zmluva zaniká dfSom, keď Dodävatef stratil spôsoblost'
dodávať elektrinu,

PDS naJneskôr 15 dní pred uplynaim výpovednej lehoty Zmluvy

o pdstupe do distribučnej sústavy a distribúcii elektrfrly alebo
bezpmskeane po tom. ako sa dozvie, že Dodávateľ stratil
spôsobilosť dodávať elektrinu oznámi Qdbemteiovi:

{i) deň, od ktorého sa nana dodávka elekMny Dodávaterom
poslednej inštancie,

{ii) dôvod začatia dodávky elektriny Dodávateľom poslednej
inštancie.

(Et) zánik Zmluvy, ak pôvodný dodävatef elektriny stratil
spôsobilosť dodávky elektriny.

(iv) dobu trvania dodávky elektriny Dodávateíom posledný
inŠ{anGie,

(v) poučenie o povinnosti uhradiť cenu za dodávku elektriny

Dodávatefovi poslednej inštancie

14.1

14.2

14.3

14.4

TRVANIE ZMLUVy, UKONČENIE ZMLUWxv.

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ako je táto doba uvedená

v Zmluve, alebo na dobu neurčItú. Zrnluva uzavretá na dobu

v !rvani aspoň t2 (dvarŔsO mesiacov sa automaticky. ai
opakovane predlžuje vždy o ďalšich t2 (dvaná9Q rnesiacov,
pokiaľ niektorá Zmluvná strana prejavi nezáubm na ďalšom
trvaní Zmluvy, a to na základe písomného oznámenia

o nezäujme pokračovať v ďalšom bvani Zmluvy (ďalej len

TOznámenia Q neupiatnenÍ autoprotongácle”)1 donŔeného

druhej Zrnluvnej strane najneskôr 3 (tri) mesiace pred skončenia'

pôvodne dohodnutejp resp_ prolongovanej doby trvania ZBmluvy
Ŕozväzova cb pbdmieNqa Qzrlán 9nb PQeUpI?tneni

FutoprQlqnqá9ie: Pokiaľ však v priebehu Procesu zmeny

mvatäta vyvoianého doručenim Oznámenia o neuplatnení

15,1

aubpmlongácie Dadávabfovi zo strany Odberateľa bude

Dodávateľ evidovať voči Odberateľovi pohfadáVkL! po lehote

splatnosti viac ako 5 (päq pracovných dni a súčasne v sume

pre$ahujúcej 100; EUR {pokial z LQislatívy v oblasti erlergeHW

pre prípady procesov predchádzajúcIch technickej zmene

dodävatefa elektriny nevyplýva inak}, a bMc stav bude trvat aj

45 (pätnásť} dní pred pažadovaným tennínom vykonania

technicke}zmeny dodávatefa elektriny, Oznámenie o neupla&leni

auloprc#ongácie zaniká (t. }, jeho úänkyzaniknú), a to v 15-ty deň
pred PQŽadQvaným terľninDm vykonania technickej zmeny
dodávateľa elektriny: relevantné ustanovenia Lggisfatívy v oblasti

energetiky upravujúce práva Dodávateía vo veci cximietmba
verthkáct8 v priebehu Pro msu zmeny dodávanra týmto nie sú
dotknuté. Zmluva uzavretá na dobu kratšiu ako 12 (dvanäsq

mesiacov sa atúomaticky, aj opakovane píedlžuje vždy a dalšie

obdobie pôvodne dohodnuté v Zmluve, pakiaí niektorá Zmluvná

strana pnjavi nezáujem na cfaBomtNani Zmluvy, ak> na základe

Oznámenia a neuplatneni autoFrotongäcie, damčeného druhej

Zmluvnej strane najneskôr 1 Úeden) mesiac prod skonéentm
pôvodne dohodnutý, resp. prQIongovane} doby trvania Zmklvy

Vyššie uvedené ustanovenia o Rozväzovacei podmienke
Oznámenia o neup}aineni autDprolongácie sa použIjú primerane

Ukončením Združenej dodávky elektriny podľa Zmluvy nie je
dotknu lá povinnosť Odberateľa riadne a včas zaplatit:
Dodávateľovi všetky plaiby, ktoré sa sbnú spIa#tými fx) ukcnčgni

Združerhej dodávky elektrirty na základe Zmluvy (napr. na základe
Vyúčio%aq faktúry).

Okrem prípadu ukončenia Zmluvy z dôvodu uplynutIa doby jej
trvania možno Zmluvu ukončiť:

0) pl$omrloú dohodou Zmluvných strán, alebo
{i) pisonIným odslúpeníin od Zmluvy oprávnenou ZnHuvnou

stranou v pripadoch podľa Obchodného zákonníka, podra

VOP alebo podfa Zmluvy,
{n} pisomnau výpoveďou Zla levy v prípadoch a za podmienok

podľa VOP,

( tv) pisomnau Wpovedou Zmluvy uzavretej na dobu neurätú, aj
bez uvedenia dôvodu, svýpovednau lehotou 1 (jeden)

mesiac, ktorá začne plynúť prvým dňom mesiaca

nasledujúceho po doručení výpovede druhej ZrntuwleI

strane,
(v) spôsobom vyplý%júciln z kogentných ustanoveni

Legi$1ativy v oblasti energe 8Ky

Zmluva je ínožné ukončiť odstúpertim Zmluvnej strany, ktorá nie
ie v Dmeškanf, v nasledujúcich prípadoch tkaždý predstavuje

,Prípad neplnenla záväzku“}:
{i) zo strany Odberatefa, ak Dodávatef opakovane nedcHá

elektrinu {)dberatefovi v$úladespadmienkômi dohodnutými

v Zmluve, pokiaľ toto nepIRenie zo strany Dodávateľa nebolo

zavhené UdaIQSľOU wŠŠ ei moci alebo abmedzenim či

pnrušením dodávky elektriny zoskany Dodávateľa v súlade
s VOP. alebo obm9dzenim či pnrtô9nim disVibínie

elektriny zo strany pas, alebo z iného dôvodu, NoO nie je
možné pripísať Dodávateľovi:

(A) zo strany Dadávatefa:

a) ak je Odberateľ v omeškani s plnením akéhokoľvek

finančného/platobnéha záväzku v zmysle Zmluvy
alebo VOP,

b) v pripade rleaprávneného odberu elektriny
Odberateíom.

c) v pripade akéhokofvek závažného, resp. podstatrlého

porušenia Zrnlwy, VOP alebo Záväzných predpisov
Odberateľom, nsp. v prípadoch uvedených v Znúuve

atebo VOP. alebo

d) v pripade žiadosti o zmenu odberateh p©dloženú
maiiteľom aM, ak Odberatef nebol majitofom tohto
OM. alebo

4 dôjde k zmene osoby vlastníM nehnuteľnosti alebo
Oábemého elektrického zariadenia, do ktorého

poskytuJe Dodávateľ Združenú dodávku elekklnyt
alebo

B dôjde k zmene osoby úžívateľ8 nehnutehosB abb?
OÓdbemého eleklrit+kého zariadenia (n8príklqd

najQín& alebo vypoaciavateh h do Ktorého po6We
DÓdävater Združerlú dodávku gjektŔnyl . alebo

O dôjdQ k odňatiu súhlasu vlasnika nehnuteíno sH alebo
Odberného eťektrického zariadenia so

15.2

15.3

t 3,1.1}
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zabezpečovaním Združenej dodávky elektriny do

OM,alebo

h) Odberateľ nepreukáže na výzvu Dodávateľa v lehote
podľa VOP užívacie právo k nehnuteľnosti alebo
k Odbernému elektrickému zariadeniu, alebo
Odberateľ má v rozpore so Zmluvou alebo VOP

uzavretú s iným dodávateľom elektHny znluvu, ktorej
predmetom je dodávka elektriny alebo združená
dodávka do OM, do ktorého zabezpečuje Združenú

dodávku elektriny Dodávateľ:

i)

(iii) ktoroukofvekZmluvnou stranou, aksa druhá Zmluvná strana

dostane do úpadku, alebo nie je schopná splácať svoje

záväzky v čase ich splatnosti, alebo ak VZPP oprávňujú

akúkoľvek tretiu osobu podať návrh na vyhlásenie konkurzu,
reštrukturalizácie alebo podobného konania, alebo ak

konkurzné, reštrukturalizačné alebo podobné konanie už

začalo, pokiaľ návrh na začatie takéhoto konania nie je
svojvoľný a neopodstahený a konanie bolo riadne a v dobrej
viere namietané 8 bolo zamietnuté alebo zrušené:

(iv) ktoroukoľvek Zmluvnou stranou podľa odseku 12,11 VOP;
(v) ktoruukofvek Zmluvnou stranou, ak sa akékoľvek vyhlásenie

alebo záruka poskytnuté druhou Zmluvnou stranou na

základe Zmluvy, vrátane VOP, stane nepravdivé, nepresné,

neúplné alebo zavádzajúce a túto skutočnosť nie je možné
napraviť, alebo nie je napravená v lehote 5 (piatich) dni odo

dňa doručenia písomnej výzvy od druhej Zmluvnej strany.

Ak kedykoľvek nastal a pretrváva Prípad neplnenia záväzku,
Zmluvná strana, ktorá nie je v omeškaní, je oprávnená odstúpiť

od Zmluvy doručením oznámenia o odstúpení a Zmluva je
ukončená v deň doručenia písomného oznámenia o odstúpení

druhej Zmluvnej strane. Oznámenie o odstúpení sa druhej

Zmluvnej strane doručí osobne, alebo doporučenou poštou.

alebo prostredníctvom kuriér$kej služby. Aj v prípade odstúpenia

od Zmluvy je Odberateľ povinný uhrádzať cenu za Združenú

dodávku elektriny a prípadné ďalšie platby vyplývajúce zo Zmluvy

a VOP a plniť si záväzky vyplývajúce zo Zmluvy a VOP, až kým
PDS neurči množstvo dodanej elektriny na základe odpočtu
určeného meradla alebo inou metódou podľa Záväzných

predpisov, alebo až kým PDS neod$tráni určené meradlo.

Bezodkladne po doručení oznárnenia o odstúpení od Zmluvy zo
strany Odberateľa Dodávateľovi alebo po doručení oznámenia
o odstúpení od Zmluvy zo strany Dodávateľa Odberatefovi,

Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť odpočet dodanej elektriny

v OM Odberateľa prostredníctvom PDS, ktorý sa uskutoční podľa

Záväzných predpisov. Oznámenie o odstúpení od Zmluvy musí

uvádzať príslušný Prípad neplnenia záväzku,

Po tom, ako bob druhej Zmluvnej strane doručené oznámenie

o odstúpení od Zmluvy, Zmluva bude ukončená aj v pripade, ak
okolnosti, ktoré spôsobili Prípad neplnenia záväzku, už viac
netrvajú.
ado dňa určenia množstva dodanej elektriny zo strany PDS,

alebo odo dňa odstránenia určeného meradla a odpojenia zo

strany PDS, Dodávateľ neuskutoční žiadne dodávky elektriny.
Bezodkladne po doručení množstva dodanej elektriny určeného

zo strany PDS uskutočni Dodávateľ vyúčtovanie skutočného
objemu dc>danej elektriny od začiatku Zúčtovacieho obdobia

a zašle Odberateíovi príslušnú Vyúčtovaciu faktúru.

Pokiaľ má Odberateľ záujem ukončiť Zmluvu pred uplynutím

Obdobia dodávok bez toho, aby k tomu viedlo podstatné

porušenie Zmluvy zo strany Dodávateľa, môže Odbarateľ
iniciovat ukončenie Zmluvy vzájomrlou dohodou podľa odseku

15,2 písm, (i) týchto VOP. Podmienkou súhlasu Dodávateľa
s ukončením Zmluvy vzájomnou dohodou je, že Odberateľ za
zostávajúce Obdobie dodávok uhradí Dodávateľovi odstupné za

ukončenie Zmluvy. V takom prípade sa Zmluva ukončí ku dňu

účinnosti predmetnej dohody. Výška odstupného sa rovná súčtu
všetkých poplatkov a nákladov, ktoré vzniknú Dodávateľovi voči
PDS do skončenia pôvodného Obdobia dodávok a výsledku
súčinu množstva elektriny dohodnutého na odber do skončenia

pôvodného Obdobia dodávok (podľa RZM, resp. RZM MIN ak
bolo dohodnuté) a odplatou za elektrinu. Výsledok výpočtu podľa
predchádzajúcej vety musí byť rlajrrlerlej v' výške 3 (tí'ch>

15.4

15.5

15.6

15.7

15.8

15.9

18 V pripade ak zostávajúca čast Obdobia dodávok predstavuje aspoň tri
kalendárne mesiace

najvyšších predpokladaných mesačných spotrieb'8 určených

podía Odberového diagramu alebo typového diagramu odberu

C)dplatou za elektrinu v prípade (i) Ceny FIX: 85%
(osemdesiatpäť percent) z Ceny elektriny alebo (ii) Ceny K-

SPOT: suma 50,- EUR, alebo (iii) Ceny KOMBI: súčtu položiek
uvedenej v pism. (i) a v písm. {ii) tohto odseku,

Odstupné za ukončenie Zmluvy sa uhrádza Dodávateľovi na
objektívnom základe bez ohľadu na zavinenie, preto Zmluvné
strany vylučujú možnmť zníženia odstupného za ukončenie

Zmluvy. Zmluvné strany konštatujú, že úhrada odstupného podľa

tohto odseku VOP v stanovenej lehote je podmienkou
nadobudnutia účinnosti dohody o ukončení zmluvy dohodou. Ak

Odberateľ nesplní v plnom rozsahu vyššie uvedené platobné

povinnosti, Zmluva nebude ukončená a zostáva v platnosti
a účinnosti s nezmeneným obsahom. Ustanovenie Š 355 ods. 2
Obchodného zákonníka a ostatné dispaitívne ustanovenia v §
355 ods. 1 Obchodného zákonníka odporujúce tomuto bodu VOP
sa nepoužijú,

XVI. KOMUNIKÁCIA

Všetky potvrdenia, oznámenia a komunikácia zasielané na

základe VOP majú pisomnú podobu a doručujú sa emailom,

doporučenou poštou alebo kuriérskou službou na adresu
adresáta uvedenú v Zmluve alebo oznámenú odosielateľovi
v súlade s týmto článkom VOP, pokiaľ Zmluva alebo VOP

nestanovuje osobitný spbob doručovania. V prípade zriadenia
zákazníckého portálu Dodávateľa a aktívneho idnividuálneho

konta Odberateľa možno písomné podanie (ako je špecifikované
nižšie) doručiť proskedníctvom zákazníckeho portálu,

Všetky potvrdenia, oznámenia alebo iná komunikácia {„písomné
podanie“) sa považujú za doručené:

(i) v deň skutočného doručenia prijímatefovi s písomným
potvrdením prijímateľa, ak sú doručované osobne,

(ii) pri zasielaní doporučenou poštou alebo kuriérskou službou,
v deň skutočného doručenia, no najneskôr v5. (piaty)

Pracovný deň po uložení písomného podania na pošte (táto

fikcia doručenia platí aj pre pripad, ak sa odosielateľovi
písomné podanie vráti ako nedoručitefná zásielka z dôvodu

zmeny adresy prijimateía, ktorá zmena korešpondečnej
adresy nebola odosielateľovi bezodkladne oznámená

v súlade s VOP}, V prípade že Odberatef odmietne prevziať

písomné podanie, za dátum doručenia sa bude považovať

dátum odmietnutia prevzatia písomného podania. V prípade
že si Odberateľ neprevezme písomné podanie v odbernej

lehote, dátumom doručenia je 5. (piaty) Pracovný deň od

uloženia na pošte,

(iii) pri zasielaní emailom, v deň odoslania v prípade e-mailu
odoslaného do 15:00 hod., inak nasledujúci Pracovný deň

po dni odoslania e-mailu, a to všetko aj v prípade, keď sa

adresát o jeho obsahu nedozvedel
(iv) pri zasielani prostredníctvom zákazníckeho portálu (ak je

v prevádzke) sa bude písomné podanie považovať za

doručené vnajbližší Pracovný deň nasledujúci po dni,
v ktorom bolo písomné podanie v aktívnorn individuátnom

konte Odberateľa uložené, a to aj v prípade, keď sa adresát

o jeho obsahu nedozvedel
Elektronickou poštou ani prostreaníctvom zákazníckeho portálu
nemožno doručovať písomnosti týkajúce sa odstúpenia od
Zmluvy, výpovede Zmluvy a oznámenia o nezáujme na ďalšom

trvaní Zmluvy v zmysle odseku 15.1 VOP.
Dohoda o zasielaní a prIjímaní faktúr v elektfonickei podobe:
Jej predmetom je úprava spôsobu zasielania a prijimania Faktúr

a Vyúčtovacich faktúr, ktoré Dodávateľ vystavi z titulu Zmluvy, na

základe Zmluvy, alebo na základe akýchkoľvek právnych vzťahov

uzatvorených medzi Zmluvnými stranami
16.4'1 Odberateľ v zmysle § 71 ods. 1 písm. b) Zákona o DPH

udeľuje Dodávateľovi súhlas na to, aby mu Dodávateľ
fakturoval peňažné plnenia z titulu ZmIuvy, na základ 9
Zmluvy, alebo na základe akýchkoľvek právnych

16.1

16.2

16.3

16.4

o
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vzťahov umtvorenýGh medzi Zmluvnými s{ranamĹ

faktúrou / faktúra#Ii vyhotovenou / vyhotovenými
velektronickej forme (ďalej len »Etektroniiká
faktúra-)

16'4'2 Elektronická faktúra splňa všetky näežRa$$ faktúry
v zmysle § 74 Zákona o DPH a považuje sa za faktúru
pre účely Zákona o DPH

16,4.3 Dodávateľ sa v zmysle S 71 DdS. I písm. b) Zákona
o DPH zaväzuje doručovaf Efektronieké faktúry
oaberaterovi formou etektrQr}fCkej paštyr a to ze
rna ilovej adresy uvedenej v Zmluve ako e{gailová
adresa na odo$ielanie faktúr (daloi len ,E-rnailovä

adresa D-) na wnai IOVCI adresu Odberateh, ktorá ie
v Zmluve uvedená ako 8-ina lovä adresa na zasielartie
faktúr (ďalej len .,E•mailová adresa O“)

16.44 Odbemteľvyhlasuje, že má prísiup kE-mailavejadre sg

O, že jej použitIe pre účely naphenia predmetu podľa

tejto dohody nie b bbkované a že pristup k nej-majú
iba ním poveHné osoby. Dodávater nezodpovedá za
pripadný únik infannácH z poštovej schránky priradenei
k E-mailovej adrese O, alebo v dôsledku úniku

z internetovej aplikácie Odberatera.

16.4.5 Zmluvné strany sa dQhodtil ževprrpade paaybn(BK sa
Elektronická faktúra považuje za doručený uplynutim 3

ftroch) Pracovných dni odo dňa prgukäzäterrlého
odoslania Eiektronickej faktúry Odberatelov}

pmRednícNom elekhQnkkgj pošty z E_mailovej
adresy D na E-mailovú adresu O. Ak Qdberateľ

neobdrží Elekwnickú faktúru vobvyldej dobe jej
doručenia, je povinný nahlásiť túto skutočnosť bez

zbyh&lého odkladu Dodávateľovi. V tomb pripade je
, Dodávateľ povinný doručiť OdberateľoM Fäktúru - /

Vyúäovaciu faktúru v papierovej forme. Ak Odberatef
nesplní svoju QznamavaCiU povinnosť o neobdržaRÍ

Eiektornickej faktúry v obvyklei dobe, Elektranŕcká
+ faktúra sa považuje za doručený.

IG.4.6 Dodávateľ nezodpovedá za poškodenie údaiov a teba

peúplné údaje, kde poškodenie alebo ÍIeúplnosť údajov
boli s®$obené poruchou na kornunikačnej trase pri

použili intelnetu. Dodávateľ nezodpovedá za škody

wýknyté z dôvedu nekyaHtného pripojenia Odbemtefá

do siete inlernet, z dôvodu parú&n ' vzNknuga - na

komunikačnej trase k Odberatefovi, alebo z iných

dôvadovl pre ktoré sa OdberateľoM nepodartIQ

nadviazať príslušné spojenie alebo prístup k in{ernetu
{6,4'7 Dodávateľ Je povinný bezodkfadľte pisomne oznámiť

OdberateľoM akúkoľvek skutočnosť a zmenul ktorá by
mohla mať vpIW na doručovanie Elektronickej faktúry,
najmä zmenu E'mailovej adresy D

16.4.8 Odberateľ je povinný bézodHädne pkomne oalámit'
Dodávateľovi akúkoľvek skutočnosť Ú zlnenuf ktorá by

rnohia mať vpIW na doručovanie Elektronickej faktúry,
najmä zmenu E+nailovej adresy o,

16.49 Zmluvné strany sa dohodli, že intemýrnl kontrolnými
mechanizmami zabezpečia UeruhQdno sf

a neportóeRosľ údajov uvedených v Elektronických
faktúrach vy$bvených a dOIUČený(h na základe
Zmluvy v súlade s touto dohodou. Žiadna Zmluvná

strana nie je oprávnená do už vy$tavenej Elektronickej
faktúíy akokoľvek zasahovať, ani meniť jej obsah. ’

16.4.10 Obe Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne
uchovávanie a archi@du faktúr v zmysle Š 76 Zákona

o t)PHI zaručujúce vierohodncsf pôvodu,

neporušiteínosť absahu a čitaiehosť Elek{ronických
faktúr počas mtej doby úschovy/archivácie.

16.4.11 Zalluvné strany sa dohodli, že:

a) Dodávateľ môže zahmúf do jednej elektronický
poštovej správy 1 ýednLO Eleklranickú faktúru

a môže k nej priložiť ako samostatné súbory aj
priiQhy k tejto FaKlúret

13 Ku dňu ndObUdnLŔia ÚČiftRasH tbhb VOP: Vyhláška ÚRSO č, 236/2016 Z. z.
ktorou sa ustanovujú štandardy kvality prenosu elektHny, dIstribúcie e{ekbiny
a dodávky dektriny

b) rn8ximálna vefRosť jednej e-mailovej správy
nesmie presiahnuť 10 MB,

0 Dodávateľ bude Elektronické faktúv zasielať e-

malom ako dokument vo formáte PDF.

Zmluvné strany sa dohodli. že e.mala@ správy
nedQrUČené v$úfade s odsekom 16,4.3 a priložené
súbory nespiňajÚGe podmienky uvedené vodseku
16.4.14 budú ignorované a považované za
rtedOIUČené.

Zrnlwné strany Whhsujú, že postuP podra tajo dohody

pmžujú za dostatočný na to, aby nebolo možné
zmeniť obsah Wsbvenej Elektronickej faktúry,

Odo dňa účinnosti Zmluvy Dodá%tel nie je povinný

vy$tavQvaf Fekiúry či Vyúčtovacb faktúry z Htulu

Zmluvy, na základe Zmluvy, alebo na základe

aKýchkofvek právnych vzťahov untvorených medzi

Zrnluvnými $banani vpapierovej forme. PGkiar

Dodávateľ vystaví Elektronickú faktúru. nevysEavi

zároveň aj faktúru v papierovej forme, s výnimkou
podľa odseku 16.4.5 VOP

16'4. 12

36.4.13

16.4'14

XV11. ZMENY VOP

17.1 Dodávateľ má právo meniť či upravovať VOP, alebo nahradiť
aktuálne VOP novými. Akákofvek anena či úpava VOP alebo

nové všeobecné obchodné pQdrnienky Dodávateľa budú

aeíebené na webovom sid 1e Dodávatela www.encäre,sk
najmenej 30 (#idsaq dní pred tým, ako zmena či úpravaÝoR
abba nové všeobecné obchodné podrnierlky nadobudnú
účinnosť.

Ak Odberateľ nebude súhlasIť so zmenou Či úpravou VOP alebo

s novými vŠBDbecným i obchodnými podmienkami Dodávateľa (5

výnimkou ak taká zmena vypýva zo zmeny Legislatívy v oblastI
eneígeHky' alebo zo zmeny Záväzných predpisov alebo zo
zmeny VZPP}, Odberateľ má právo ZmIuvu bezodplaho

a s účinnosťou najskôr k plénovanému dňu účinnosú zmeny
VYpovedať dOIUČenim oznámenia a výpovedi Dodávateľovi
naheskôr 15 {pätná st) dni pred plánovaným dňom účinnosti

zmeny V pripade že CHk»mteľ po doručení oznámenia

Dadávatefa o zmene a úprale VOP riepos{upoval spôsobom
podra prvej vety tohto odseku, alebo sa s Dodávateľom

nedohodne inak, znamená to, že Odberater akceptoval návrh na

zmenu či úpravu VOP. resp. návrh nových všeobecných
obchodných podmienok a je ďalej povinný plniť Zmluvu pc;da

zrnenených či upravených VOP, resp. podľa nových všeobecných

obchodných podmienok Dodávateľa, ktoré sú pre obe Zmluvné
strany záväzné okarnihom ich účinnosti

17.2

XVlll. INÉ USTANOVENIA

48.1 Odberatef podpisun Zmluvy potvrdzuje, že v sú tade
s príslušnými ustanoveniami Pravidiel pre Bb s elekhílou bol

Dodávateľom pQučerlý, náležite sa oboznärnil a súhlasí so

všetkými podmienkawú uplatnenia práv a povMcstí Zmluvných

strán za ZrRÍuvyl ktoré sú uvedené alebo na kloré sa cdkazuŔ
v týchto VOP.

VprIpade MdOdržaRia dohodnutej kvality dodanej elektriny
a s dodávkou súvisIacich služieb, za ktoré Dodávateľ zodpovedá
?rináleži Odberatefovi kampenzácia vo výške určenej na základe

vzrp”. Dodávateľ je však paviHný dodržiavať všetky štandardy
kvality vyplývajúce zo VZPP2c*. pravidelne ich vyhodnocovať a z;

ich nedodržanie uhrádzať Odberaterevi kompenzačr:é platby

Zmluvné strany sú povinné dodržiavať ustanovenia Legislativy
v oblasti energetiky, Záväzných predpisov a VOP.

18,2

18.3

XIX. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

19'1 Pokiaf sa niektoré usbnoverÉe Zrnluvy (vrátane týchto VOP)
stane neúänným, neplatným at8ba nwymažitefným. nemá táto

skutočnosť vplyv na phhosť, úännosťavymožltefncsť ostatných

ustanovenÉ Zmluvy. okrem pripadov, ak by tieto ustanovenia boli

a Tamtiež
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vzájomne neoddeHteľné. Zmluvné strany sa v tomto prípade
zavazujú nahradiť dotknuté ustanovenie účinným, platným

a/alebo vymožitefným ustanovením a to tak1 aby najlepšie
zodpovedalo pôvodne zamýšľanému obsahu a účelu neúči-nného

alebo neplatného ustanovenia. Do doby nahradenia podľa

predchádzajúcej vety platí zodpovedajúca úprava podľa VZPP

Odberateľ súhlasí s tým, že Dodávateľ bude mať na základe

Zmluvy oprávnenie spracúvať osobné údaje dotknutých osôb (t
j, osôb konajúcich v mene Odberateľa, resp. jeho zamestnancov
poverených zo strany Odberateľa na komunikáciu

s Dodávateľom) v rozashu titul, meno a priezviskol
pracovné/funkčné zaradenie, e-mailová adresa a kontaktné tel.

číslo, a Odberateľ sa zaväzuje informovať tieto dotknuté osoby,

ktorých osobné údaje sa poskytujú (alebo sa poskytnÚ)
Dodávateľovi z dôvodu uzatvorenia alebo plnenia Zmluvy o tom,

že tieto osobné údaje bude Dodávateľ spracúvaľ na účely bežrlej
evidencie pre potreby komunikácie a riešenia obchodných

činností a súvisiacich pracovných záležitostí a plnenia povinností
plynúcich zo Zmluvy, pripadne na výkon činností, ktoré súvisia

s predzmluvnýrni vzťahmi. Právnym základom pre toto

spracúvanie je článok 6 ods, 1 písm. b) Nariadenia 2016/679

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) z 27.04.2016 o ochrane

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES

(všeobecné nariadenie o ochrane údajov, aj ako »GDPR")
Právnym základom môže byť taktiež prevaha právom chránených

záujmov Dodávateľa podľa článku 6 ods. 1 písm, f) GDPR
a jednak špecifické ustanovenie § 78 ods. 3 zákona č. 18/2018 Z
z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých

zákonov v znení neskorších predpisov, ktorým sa dopĺňa na

území Slovenskej republiky GDPR. Učelom spracúvania
osobných údajov dotknutých osôb je taktiež riadenie vzťahov so

zákazníkmi a obchodnými partnermi, vývoj produktov1 služieb
a obchodných aktivít, komunikácia s Dodávaterom.

zabezpečovanie spätnej väzby, prieskumy spokojnosti. Právnyrr;
základom pre toto spracúvanie je prevaha právom chránených

záujmov Dodávateľa podľa článku 6 ods. l písm. 0 GDPR
V prípade akejkoľvek zmeny Legislatívy v oblasti energetiky alebo
Záväzných predpisov, alebo VZPP alebo akýchkoľvek rozhodnutf

organov verejnej moci, ktoré majú vplyv na práva a povinnosti

Zmluvných strán plynúoe zo Zmluvy, Zmluvné st,any súhl3sia
s tým, že svoje práva a povinnosti plynúce zo Zmluvy upravia
v súlade s takto prijatými zmenami a/alebo rozhodnutiami

Postúpenie práv a povinností zo Zmluvy, alebo akékoľvek

nakladanie s nimi (založenie a pod.) je možné len

s predchádzajúcim písomným súhlasom druhej Zmluvnej strany
s výnimkou oprávnenia Dodávateľa postúpiť svoje pohľadávky
voči Odberateíovi a založiť svoje pohľadávky (vrátane budúcich)
v prospech financujúcej banky Dodávateľa.

Každá Zmluvná strana je povinná bezodkladne oznámiť druhej
Zmluvnej strane akékoľvek zmeny údajov uvedených v Zmluve,

okrem iného vrátane zmeny údajov danej Zmluvnej strany, zmeny

kontaktných údajov a pod.. Zmluvná strana je povinná oznámiť
druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu akékoľvek

okolnosl, ktoré by mohli mať vplyv na schopnosť dotknutej

Zmluvnej strany plniť si svoje záväzky podľa Zmluvy. Pripadné

náklady spojené s opomenutím alebo neposkytnutím takýchto

informácií idú na ťarchu Zmluvnej strany, ktorá túto oznamovaciu

povinnosť nedodržala,

Zmluvné strany budú Zmluvu, ďalej skutočnosť. že Zmluva bola
uzatvorená, ako aj všetky informácie poskytnuté druhej Zmluvnej

strane alebo jej zástupcom či poradcom v súvislosti s plnením

Zmluvy, resp, aj všetky ostatné okolnosti a podmienky súvisia m

so Zmluvou a jej plnenim, považovať za dôverné. Zmluvné strany

neposkytnú vyššie uvedené informácie žiadnej tretej osobe,

okrem (i) svojich vlastných expertov či poradcov, ktori sú

s ohľadom na poskyhuté údaje, skutočnosti alebo informácie
viazani zmluvnou alebo zákonnou povinnosťou zachovávania

mlčanlivosti, (ii) svojich spriaznených osôb, osôb poskYtuiúcich
financovanie ' Ďodávatefovi alebo ich spňazneným osobáml

zástupcov, zabezpečovacich zástupcov, správcov, postupníkovl
nadobúdaterovl zúčastnených strán a audítorov, a ich príslušných

:š:81:“„i;::f’Ä'„í;ŔokJF:l;!ňoT;šli: Big!:Ii::ga 8)BDtg
a ostatných takýchto subjektovl ktorým tieto informácie treba
boskytnat1 aby sa zabezpečilo riadne plnenie dodávok elektriny

19,2

19.3

19.4

49.5

19.6

v zmysle Zmluvy a VOP, a (iv) pripadov stanovených alebo

požadovaných v zmysle VZPP alebo inej regulácie, akýmkoľvek
príslušným súdnym, správnym alebo regulačným orgánom, alebo
pravidlami akéhokoľwk uznávaného trhu cenných papierov
alebo v súvislosti s akýmkoľvek výkonom zabezpečenia alebo

sporom, ktorý by prípadne mohol vyplynúť zo Zmluvy alebo
vzniknúť v súvislosti so Zmluvou. Vyššie uvedený závämk
Zmluvných strán sa nevzťahuje na kogentné ustanovenia

príslušných VZPP a v obmedzenom rozsahu sa aplikuje
v prípade, pokiaľ je Zmluva povinne zverejňovanou zmIuvou

v zmysle príslušných VZPP, a to v rozsahu povinne
zverejňovaného obsahu Zmluvy. Povinnosť zachovávať

mlčanlivosť podťa tohto odseku nie je časovo obmedzená

a pretrvá aj po zániku Zmluvy, okrem prípadov, keď sa príslušné
skutočnosti stanú všeobecne známymi bez zavinenia niektorej
Zmluvnej strany.

Zmluva sa uzatvára a riadi právnym poriadkom Slovenskej
republiky

19.7

Dodávateľ: Odberateľ:

V Bratislave, dňa: 30,12,2025 Zeleneč. dňa: 31.12.2025/r

WiE7;m1


